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ראס געשריי 
פון דער ערד 


ערשטער אקט געשריבן אין 1918:1917 און נאכהער 
פארעפענטליכט. 


צווייטער אקט געשריבן 1942:1941 


און אַז עס וועט קומען דער טאָג שוין פון שלום, 


װוווועל איך דאַן זיין?! -- 
אַ יחיד, פאַרגעסן, ווי קיינמאָל געוועזן, 
אַזױ װועל איך זיין. 


און אַז עס וועט אויפגיין אַ ניי ליכט פון לעבן 
פאַר ווױילשטאַנד און גליק -- 

ווער וועט דען געדענקןן, אַז איך בין אַ קרבן 
געפאַלן פאַר דעם גלִיק? 


און אַז אַ מלחמה אַ נייע וועט קומען, 

װאָס װועט דאַן געשען? - 

מיך וועלן די מענטשן פון עתיד פאַראַכטן, 
אַזױ וועט געשען. 


בן"א. סאָכאַטעועווסקי 


ערשטער אקט 


אַ גרױס טונקל באַלױכטן צימער. אין אַ ווינקל צאַנקט אַ נשמה- 
ליכט. דאָס קראַנקע אייניקל ליגט אין בעט נעבן אָפענעם פעו. 
סטער, דורך וועלכן עס קוקט אַרין אַ בלינדע, פינסטערע נאַכמ. 
דער זיידע שטייט אָנגעשפּאַרט צוקאָפּנס ביים בעט. דער זקן 
זיצט אױף אַ פעקל שּמאַטעס פאַרזונקן אין געדאַנקן 


ד ע ר זיי ד ע: אוױי, וי זיין פּנים ברענט, און זיין בליק איז 
אַזױ פּיינליך, אַזױ משונה'דיק ווילד. ער קוקט אויף אַלעם און זעט שוין 
גאָרגיט. מיר דאַכט זיך נאָר אויס, אַז אָט-אָט און דער לעצטער פאָדעם 
פון מיינע דורות וועט פּלאַצן, איבערגעריסן ווערן. 


ד ע ר זק ן: ואָס פאַר אַ צייט איז דאָס געקומען, װאָס פאַר אַ 
גרויל האָט די גאַנצע וועלט פאַרכאַפּט. און די אויגן, די נאַרישע אויג 
ווילן זיך גאָרניט פאַרמאַכן, גאָרניט בלינד ווערן. װאָס פאַר אַ צרה, װאָס 
פאַר אַ צרה ! 


ד ער זיידע : װער רעדט דאָס דאָרט צו מיר, ער ! (קוקט 
זיך אַרום) דו! דו! ביזטו דאָס מיין אַלטער שול-חבר ? איך האָב ניט 
געזען וי דו ביזט אַריינגעקומען. 


ד ער זק ן: איך האָב זיך לאַנג אויף מיין געלעגער געמאַטערט 
און ניט געקענט אַנטשלאָפן ווערן. דאָס געפרוירענע אַלטע האַרץ איז 
אונרואיק געװאָרן. עס װאַרפט זיך, עס צאַפּלט, און די איינזאַמקײט, -י 
פינסטערניש איז אַזױ פּיינליך און פול מיט שאָטנס פון פּחד, פון טויט. 


ד ער זייד ע: שאַ, שאַ. מיר שיינט אַז ער װעקט זיך. װױ +י 
נשמה-ליכט װעט ער אויסגיין, זיך פאַרלעשן. עס װעט ווערן נאָך שטי- 
לער און דאָס לעצטע אָנדענקן פון מיינע דורות וועט אויף אײיביק פאַר- 
געסן וערן. ווינט). 


ד ער זקן: ואָס װיינסטו דאָרט, דו נאַרישער אַלטער ! האָסטו 
נאָך אַלץ טרערן אין דיינע אויגן 1 האָסטו נאָך אַ ווינקל אין דיין האַרץ, 
װאָס זאָל קענען גערירט ווערן פון אונגליק 1 

דער זייד ע: איך וס ניט, איך וייס ניט. עס איז צו שווער 
דער גורל פאַר די אַלטע אַקסלען. איך קען שוין מער אויף מיר ניט 
טראָגן די לאַסט פון אונזער צייט, איך קען ניט. 


וועלט און מענטען 


ד ע ה ז ק {! אָ, יאָ, וי טויזענטער געשפּענסטער װאָלטן מיט 
גיהנום אויגן פון דער בייזער פינסטערער נאַכט אַרױסגעקוקט. קין 
ווינטל באַװועגט זיך שוין ניט מער. די לופט איז אָנגעזאַפּט מיט פאַרגיפ- 
טעטע אַטאָמען. דו זעסט. נאָר ווי אַ וועלט שטאַרבט אויס און גייט אוג- 
טער און דו ווייסט ניט װאָס עס וװעט זיין שפּעטער, העט שפּעטער. דו 
פילסט בלויז וי דער לעצטער גלויבן אין די חזיונות פון די נביאים 
קייקלט זיך אַרום וי אַן אָפּשטאַרבענדער עכאָ אין דער מדבר פון לעבן. 


דע ר זייד ע: מין אַלטער חבר, מיין שול-חבר, געדענקסטו 
נאָך די-ווייטע יוגנט ? די זעלבע ערד איז דאַמאָלט געווען, דער זעלבער 


הימל איז געלעגן איבער'ן קאָפּ. נאָר וי אַנדערש איז דאָס אַלעס געװאָרן. 


וי שרעקליך אַנדערש ' 
ד ע ר זק ן: הם.. הם.. האַמאָלט, דאַמאָלט ? 


ד ער זייד ע: װ די האָזן האָט מען זיך געיאָגט איבער'ן פעלד. 
די זון האָט אירע גאָלדענע שטראַלן וי כװאַליעס גאָלד געװאָרפן אין 
פאָראויס. אונזערע קולות האָבן זיך גליקליך און לויטער אין דער גרינער 
רו אַריײינגעריסן, און װוי זילבערנע גלעקלעך האָבן זיי אָפּגעקלונגען אין 
דער מילדער זומערדיקער לופט. 


ד ע ה זק ן: איך געדענק, איך געדענק. דאָס איז געווען אין די 
נאָכמיטאָק שעה'ן פון די רו טעג. 


ד ע ר זיי ד ע: אָ, יאָ. אָבער שאַ, ער װעקט זיך. זיין משונה 
פאַרגליווערטער בליק האָט זיך אַ ריר געטון. (צום קראַנקען) חיים, חיים, 
הערסטו ניט וי איך רוף דיך, וי איך רעד צו דיר ? 


ד א ס א יינ י ק ל (קוקט זיך אַרום): זיידע, זיידע, האָסטו 
ניט געזען וי אַ משוגענער הונט האָט זיך אונטער מיין בעט באַהאַלטן ? 
זעסט, זעסט, אָט דאָרט צופוסנס פון מיין געלעגער שטייט ער דאָך דער 
ווייסער האָן און ער קוקט אויף מיר מיט זיינע קליינע שפּיציקע אויגן. 
זעסט, זעסט, זיידע ? 

ד ע ר זיי ד ע: װאָס רעדסטו, מיין קינד? דאָס זעט דאָך נאָר 
אַזױ דיין קראַנקע פאַנטאַזיע. זאָל איך דיר געבן אַ טרונק װאַסער ? 

ד אָס אייניק ל: נין, ניין, ניט װאַסער. גיב מיר לופט. איך 
קען ניט אָטעמען. איך ווער דערשטיקט. 

ד ע ה זייד ע: מיט דעם אױפגאַנג פון דער זון ועט זיך אַ 
מזרח-ווינטל ברענגען צו טראָגן. מיט דאָס פאַרשווינדן פוֹן דער נאַכט 
וועט אַ נייער טאָג אָנקומען. 


ד ע ר ז קן (קומט צו צום בעט)! איך האָב מורא, אַלטער, איך 
האָב מורא פאַר זיין בליק. 


בן-א. סאָכאַטשעווסקי 97 


ד ע ה זייד ע: אָ, ער איז װידער רואיק געװאָרן. זיין בליק 
איז ווידער הענגען געבליבן אין אַ פאַרגליווערטער גלייכגילטיקייט. זיין 
פּנִים ברענט נאָך שטאַרקער, ער װעט דאָס ניט אויסהאַלטן. מיט מיינע 
אייגענע הענט װעל איך דעם לעצטן פון מיינע דורות מקבר זיין, דעם 
לעצטן על איך אונטער דער קאַלטער פֹרד באַהאַלטן, 


ד ע ר ב ע ט ל ע ה װאַקסט אױס ביים פענסטער): וער עס 
האָט אַ הויז, ווער עס האָט אַ היים שטאַרבט אַװעק, און די נאַקעטע, די 
הונגעריקע בלאָנזשען אַרום וי צורייצטע וועלף און זוכן פאַרצוקונג, און 
זוכן צושטערונג. 


ד ע ר ז ק |: העי, העי, װוער רעדט דאָס דאָרט ? 


ד ע ר ב ע ט ל ע ר: וו איך גי, אויף וועלכער טיר איך קלאַפּ 
אָן, קוקט מען אויף מיר מיט פּחד. קיינער וויל מיר ניט געטרויען: בין 
איך אַן אמת'ער בעטלער אָדער אַ מערדער ? װעל איך דאַנקן, װעל איך 
זאָגן אַ טרייסט װאָרט, אַ ברכה פאַר אַ נדבה, פאַר אַ שטיקל ברויט? 
אָדער על איך אַרױסשלעפּן פון דער בעטלער-טאָרבע אַ מעסער קעגן 
אַ מענטשליך האַרץ ? 


ד ע ר זיי דע צום פענסטער)! האָב ניט מורא, דו בעטלער 
און ברודער מענטש. וי שווער איז די שטראָף און ווי ביטער איז דער 
גורל פון אונזער דור. קום אַרײן, קום אַרײן, מיין הויז איז פאַר דיר אָפן. 


ד ע ר זק ן! אַמאָל האָבן מיינע אַלטע אויגן אין צענדליקער 
יאָרן ניט געזען אַזױ פיל אונגליק, אַזױ פיל צער און פאַרדאַכט װוי איצט 
אין איין מינוט, אין איין רגע. װאָס איז פון דער וועלט געװאָרן ? ווער 
האָט צוטומלט און צומישט די שפּראַך פון אייגענע ברידער ? אַ תהום, 
אַ אונענדליך שװאַרצער אָפּגרונט האָט זיין מויל געעפנט און שפּייט מיט 
בלוט און פייער, 


דער זייד ע: עס איז נאָך גאָרניט, מיין אַלטער שול-חבר, און 
דו דאָרט, בעטלער-מענטש. איך זע וי פון דער וייטער פינסטערניש 
וועט אַרױסװאַקסן דער כאַאָס, נאָך שרעקליכער און נאָך מורא'דיקער, 
און ער װעט צוטרייסלען די טיפסטע טיפענישן פון אונזער לעבן. ור 
שטויב ועט צופאַלען און צושאָטען ווערן דער באָדען, די ערד, װאָס איז 
אָנגעזאַפּט געװאָרן מיט בלוט און טרערן. דער מענטש, די קרוין פון דער 
בריאה, איז זיך איבערגעוואַקסן און וי פּאַרוועלקטע בלעטער װעט ער 
אַראָפּגעבלאָזן ווערן פון זיין לעבנס בוים און אונטערגיין און פאַרגעסו 
ווערן אויף אײיביק, 


ד ע ר ז ק ן: װאָס פּלױדערסטו דאָרט, דו נאַרישער אַלטער ! 


98 וועלט און מענטש 


ד ער ב עט לער: עס איז אמת, עס איז אמת. דורך אַ שפּאַרע 
פון דער טיר האָט דער געוועזענער בעל צדקה זיין געלאָדענע ביקס צו 
מיין קאָפּ צוגעשטעלט. נאָר ווען ער האָט מיין בעטלער-פּנים דערקענט 
האָט ער זיין טיר ברייט צועפנט און מיט זידיקע טרערן האָט ער וי אַ 
קינד אויף מיין אַקסל געוויינט, 


ד ע ר זיי ד ע: אַזױ איז דאָס, אַזױ איז דאָס. דער באָדען האָט 
זיך אַװעקגערוקט פון אונטער די פיס. איך הער שוין די טריט פון יענעם 
גבור, פון דעם נקמה-מענטש. שטאַרקער און צאָרניקער װוי טויזענטער 
שמשונ'ס װעט ער אָנקומען, פון דער פינסטערניש װועט ער אַרױסואַקסן 
און אויפשטייגן װאָס אַמאָל העכער און העכער. מיט אַ ווילדער ריזן- 
מאַכט װעט זיך קייקלען זיין שפּאָט און געלעכטער איבער די פיר עקן 
פון דער וועלט. 


ד ע ר זק ן: ואָס רעדסטו, מיין חבר ?! װאָס רעדסטו, דו נאַרי- 
שער אַלטער ! 


ד ע ר זיי ד ע: אָ, יאָ, ער װעט קומען. איך הער שױן דאָס 
שפּרײזן פון זיינע טריט, װאָס קלינגען אָפּ דערשטיקטע פון דער בלינדער 
פינסטערניש אַרױס. מיט אַ ווילדן נקמה-פייער אין זיינע אויגן וועט ער 


מיט דעם כח פון טויזענטער שמשונ'ס אָננעמען די זיילען פון דער וועלט 
און צוזאַמען מיט אַלע װעט ער אויף אײיביק אונטער די חורבנות פון אַ 
פאַלש און זינדיק לעבן פאַרשאָטן און פאַרגעסן ווערן. 


ד ער ב עטלער: עס איז אמת, עס איז אמת. דער מענטש איז 
זיך איבערגעוואַקסן. איך האָב דאָס געזען. איך קום פון ווייטע און נאָנטע 
לענדער. אומעטום זענען די פעלדער צושטערט. דער הונגער האָט זיך 
וי אַ שלאַנג אַרומגעדרײט דעם האַלז פון די פעלקער. די מגפות קריכן 
אַרום וי מיליאָנען שװאַרצע ווערים איבער די שטעט און גאַסן. 


ד ע ר זק ן: עס איז דאָך שרעקליך, שרעקליך. (פון דרױסן 
דערהערט מען אַ טרױער פּראָצעסיע געמישט מיט געווין אוֹן מעווגע- 
נעם געלעכטער). אָט גייען זיי דאָך שוין ווידער. יעדע מינוט אַן אַנדערע 
לויה. אין דער פינסטערניש פון דער נאַכט ווערן זיי אין דער ערד באַ- 
האַלטן. דו הערסט דאָס געוויין און דו ויסט ניט צי קלאָגן די אבלים 
נאָך די טויטע אָדער צי קלאָגן זיי דערפאַר װאָס זיי זענען נאָך איבער- 
געבליבן מיט דעם לעבעדיקן אָטעם אין זייערע אױסגעדאַרטע גופים, 

ד ער זיי ד ע: א איך על דעם לעצטן פון מיינע דורות אין 
דער קאַלטער ערד באַהאַלטן. מיט זיין באַװעגלאָזן גוף אויף מיינע אַל- 
טע מידע אַקסלען ועל איך זיך שלעפּן צום בית-עולם אונטער דער 
שטאָט. דערנאָך װעל איך זיך אַן איינזאַמער צוריקציען אין דער זורבה, 
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זיך אַװעקזעצן אַ שטומער אין דער שטיקענדער פינסטערניש, און מיט 
בענקונג, מיט טויזענטער מאָל איבערגעזאָגטע תפילות װעל איך וװאַרטן 
אויף דער מינוט פון אויסלייזונג, פון אונטערגאַנג. 


ד ע ר ז ק |: מיר זענען אונגליקליך, מיין אַלטער חבר. דער 


צאָרן פון גאָט האָט אונז אויסדערוויילט צו זיין פון די לעצטע. 


ד ער זיי ד ע: שויג, שוייג! זעסטו ניט וי ער װועקט זיך 
שוין ווידער דער לעצטער פון מיינע דורות. זיינע הענט האָבן זיך אָנגע- 
הויבן צו קרעמפען. די שװאַרץ-אַפּלען פון זיינע פאַרגליווערטע אויגן 
האָבן זיך אַ ריר געטון. די ברעמען פון זיינע אויגן-לעדלעך האָבן לייכט 
געציטערט. (צום קראַנקען) חיים, חיים ! ער שווייגט. (פון דרויסן הערט 
מען וידער אַ טרױער פּראָצעסיע). מיר דאַכט זיך ווי אימיצער האָט אַ 
פאָכע געטון מיט זיינע שװװאַרצע פליגלען איבער דער טונקלקייט פון 
צימער. האָסט געהערט, האָסט געהערט ? 


ד ע ר ז ק ן: נין, ניין, עס דאַכט זיך דיר נאָר אַזױ אױיס. װי 
מיד איך בין, װי שרעקליך מיד, און דאָך פיל איך ניט אַז דער שלאָף זאָל 
מיין קראַנקען קאָפּ אין זיינע פאַרטויבענדע אָרעמס אַרייננעמען. 

ד ער זייד ע: גײ, גײ, מיין חבר, און דו דאָרט, דו בעטלער- 
מענטש, לעג אַװעק דיינע צובראָכענע גלידער אָט דאָרט אין יענער קאַ- 
מעה. איך װעל דאָ וואַרטן, און איינער אַליין ול איך זען װוי דער לעצ- 
טער פאָדים פון מיינע דורות װעט איבערגעריסן ווערן. (וויינט). 


ד עה ב עטלער: איך װעל בעטן צו גאָט פאַר אים. איך װועל 
בעטן מיט רחמנות'דיקע אויגן אָנגעשטרענגט אין דער פינסטערניש. 
(גייט אַוועק פון פענסטער). 


ד ער זק|! מיר טוט וי אויף דיר, מיין אַלטער שול-חבר. איך 
האָב שוין ניט קיין טרערן אין מיינע אויגן. איך קען ניט בעטן מיט אַ 
געפרוירן האַרץ. װאָס פאַר אַ צרה איז דאָס אויף דער וועלט געקומען, 
װאָס פאַר אַ צרה ! | 

ד ער זיידע (עצט זיך איפ'ן ראַנד פון בעט): חיים, חיים, 
מאַך אויף דיינע אויגן און קוק אויף מיר. (הױבט אױף דעם אייניקל'ם 
קאָפּ). אָט אַזױ קוק אויף מיר. פילסטו דיך בעסער, חיים, חיים, דו לעצ- 
טער פון מיינע דורות, : 


ד אָס אייניק ל (קוקט זיך אַרום): אַך, זיידע, זיידע, דו 
ביזט עס. מיר האָט זיך נאָר װאָס געדאַכט װי אימיצער װאָלט פון מיין 
בעט אַראָפּגעלאָפן. ווער איז דאָס געווען, זיידע, ער איז דאָס געלעגן 
אויף מיין ברוסט און געמאַכט אַזױ שווער מיין אָטעמען ? 
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ד ע ר זי י ד ש ויפצט): נו, שאַ, שאַ, מיין אייניקל, קיינער 
איז אויף דעם בעט ניט געלעגן: דאָס האָט זיך דיר נאָר אַזױ אויסגע- 
וויזן. | 

ד אָ ס א יינ יק ל: אױסגעויזן, אויסגעויזן? ניין, איך האָב 
אימיצן געזען, אימיצען געפילט אַרום מיר. איך ווייס ניט װוער דאָס איז 
געווען. 

ד ע ה זיי ד ע: זאָל איך דיר איצט געבן אַ טרונק װאַסער ? 
איז דיר אַ ביסל לייכטער געװאָרן ? 

ד אָס אייניקל: נין ניין, זיידע, זאָג מיר פאַרװאָס דו האָסט 
געזיפצט. איך וויל דאָס וויסן. איך מוז דאָס וויסן. 

דע ר זיי ד ע: גאָרניט, מיין קינד, איך וייס ‏ אַליין אויך ניט. 
זאָל איך דיר ברענגען אַ טרונק װאַסער ? 

ד אָס אייני קל: װאַסער, װאַסער ? נין, לופט ול איך, 
לופט, אמת'ע לופט צו אָטעמען. פאַרװאָס איז אַלעס אַזױ שטיל און שטי- 
קענדיק אַרום מיר ? 


ד ער זייי ד ע: ואַרט, מיין קינד, ווען דער מאָרגן שטערן וועט 


אויפגיין וועלן זיך ברענגען צו טראָגן כוואַליעס ווינטלעך, פרישע ווינט- 
לעך פון מזרח, פון מערב, פון דרום און צפון. דאָס גאַנצע הויז װעט פול 
ווערן מיט זון און לופט, דאָס גאַנצע הויז. ' ֹ 

ד אָס א יי ניק ל: האָסטו אַמאָל גע'חלום'ט, זיידע? איז ניט 
אמת, אַז עס איז אַזױ גוט צו חלום'ען ? ערשט מיט אייניגע מינוטען צו- 
ריק האָב איך אים געזען, ער איז דאָ געווען, יאָ, ער איז דאָ געווען. זיין 
פּנים איז געווען באַלױכטן מיט עפּעס אַ מאָדנע העלקייט. ער האָט צו 
מיר געשמייכלט, געלאַכט, און איך האָב געפילט ווֹי זיינע ליפּן האָבן מיין 
הייסן ברענענדיקן שטערן באַרירט. 

ד ער זייד ע: װער איז דאָס געווען? 

ד אָס אייניק ל: װער, וער? דאָס ווייס איך דאָך אויך ניט. 
יאָ, װאַרט, דאָס איז ער דאָך געווען, דער טאַטע, און זי, די מאַמע, איז 
געשטאַנען ביי מיר צוקאָפּנס. איך האָב געזען וי פּערלדיקע טרערן 
האָבן פון אירע װאַרימע, פון אירע ליבע אויגן אַרױסגעלױכטן. (קוקט זיך 
אַרום מיט אַ צומישוטן בליק). אָבער פאַרװאָס ברענט דאָס ליכט דאָרט 
אַזױ טונקל? זאָג מיר, זיידע, זאָג מיר, 

ד ער זייד ע: קנד מיינס, דו לעצטער פון מיינע דורות, איך 
ווייס ניט פאַרװאָס דאָס ליכט ברענט אַזױ טונקל. עס ברענט אַזױ טונקל 
ווייל דאָס קנייטל איז שוין באַלד אויסגעברענט און דער חלב צושמאָלצן. 
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איך האָב שוין ניט קיין אַנדער ליכט. דער מאָרגן-שטערן וועט זיך אָבער 
באַװײיזן, פון אַלע פיר עקן װועלן זיך ברענגען צו טראָגן פרישע ווינטלעך 
און פול מאַכן די וועלט מיט לופט, יאָ, לופט, אמת'ע לופט, 


דאָס אייניקל: אמת'ע לופט. (פון דרוסן דערהערט זיך אַ 
טרויער פּראָצעסיע). אמת'ע לופט ? דו גלויבסט נאָך אין דעם, זיידע ? 
ניין, דו גלויבסט דאָך ניט. אָבער הערסט, אָט אַזױ ציען זיי זיך די לויות. 
איך האָב זיי געהערט אין שלאָף, איך הער זיי אין װואַכן. זיידע, זיידע, 
װאָס זאָל דאָס אַלעס באַדײיטן ? האָסט מיר מורא צו זאָגן ? איך וועל מיך 
שוין ניט איבערשרעקן, איך ווייס שוין אַלעס, אַלעס. 


ד ע ר זיי ד ע: דו מיין קינד, מיין קינד, איך האָב שוין ניט 
קיין כח. 


ד אָ ס א ייניק ל: אָ, יאָ. אָבער געדענקסטו נאָך, זיידע, וי 
דו פלעגסט מיר דערציילן, אַז עס וועט אַמאָל קומען אַ צייט, ווען דער 
אמת'ער מאָרגן-שטערן װועט זיך באַװוייזן. עס װועט דאַמאָלט זיין אַ סך 
לופט, אַ סך ליכט. איצט שווייגסטו, דו רעדסט ניט. װאָס וועט זיין דער 
סוף פון דער וועלט ? דו ווייסט דאָך יאָ, זיידע, דו ווייסט דאָך. 


ד ע ח זיי ד ע: דער סוף? װער וייסט דאָס, מיין קינד, דו 
לעצטער פון מיינע דורות, איז דען דאָ אַ סוף ווען עס איז קיינמאָל קיין 
אָנהױב ניט געווען. דאָס זעלבע האָט מיר אויך געזאָגט מיין זיידע, מיין 
עלטער-זיידע, און דאָס זעלבע זאָג איך דיר, 


דאָס אייניקל: אַזױ קען ניט בלייבן, אַזױ טאָר ניט בלייבן. 
איך על ווי אַן אָדלער זיך אַרױסרײסן פון צווישן די פאַרמאַכטע ווענט. 
איך װעל רופן צו דער וועלט, צו די לענדער, צו די פעלקער און מענטשן, 
אַז אַן אַנדערע צייט מוז קומען. זיי וועלן מיך דערהערן. 


ד עח זייד ע: די זעלבע וװוערטער האָב איך אויך מיין זיידען 
און מיין עלטער-זיידען געזאָגט, ווען איך בין פּונקט וי דו אַ קינד געווען. 
האַמאָלט איז אָבער נאָך ניט געווען אַזױ שלעכט און ערגעץ-ווו האָבן 
נאָך געגליט גאָלדענע חלומות. 


דאָס א ייניק ל: זײידע, זיידע, איז טאַקע קיין אויסוועג ניטאָ, 
קיין שום אויסוועג ניטאָ ? פאַרװאָס רעדסטו אַזױ קאַלט צוֹ מיר ? פילסטו 
ניט דעם פּחד װאָס באַפאַלט מיך ווען איך זע דיך אַזױ טרויריק, האָפ- 
נונגסלאָז, אָן חלומות, אינגאַנצן אָן חלומות ? ווייסטו וי קראַנק איך בין ? 
איך פיל עפּעס אַזױ וי דאָס האַרץ װאָלט מיר געװאָרן װאַסערדיק. זיידע, 
זיידע, ווען װועט ער שוין קומען ? דו וויינסט ? פאַרװאָס וויינסטו, זיידע, 
פאַרװאָס ? 
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ד צער זייד ע! קנד מיינס, דער דאָרניקער לעבנס-וועג מאַכט 
מיד און דאָס האַרץ ווערט פאַרשטיינערט. װאָס זאָל איך דיר זאָגן און 
װאָס קען איך דיר זאָגן. מענטשן וועלן אייביק זוכן דעם וועג צו שלום, 
פון אַ געזונט ברידערליך צוזאַמענלעבן, און קיינמאָל וועלן זיי דאָס ניט 
געפינען. איך זע אָבער ווי ער שטייגט שוין אַרױס פונ'ם שטאָק-פינ- 
סטערן חושך אָט יענער ריז און גבור װאָס װעט מיט דעם כוח פון טוי" 
זענטער שמשונ'ס אָננעמען די זיילען פון דער וועלט און דאַמאָלט, דאַ- 
מאָלט... אַך, דו לעצטער פון מיינע דורות, װאָס ווייסטו, װאָס ווייסטו, דו 
ביזט דאָך נאָך אַזױ יונג און אומשולדיק. 


דאָס אייניקל: אָ. יאָ, אין חלום האָב איך אים געזען. איך 
האָב געמיינט אַז ער לעבט נאָך, און זי, די מאַמע, זי שטייט מיר נאָך 
איצט פאַר די אויגן. געדענקסטו זי נאָך, זיידע ? צו װאָס ברענט דאָס 
ליכט אַזױ טונקל ? לעש-עס אויס, זאָל זיין פינסטער. ער איז שוין ווידער 
אַװעק, פאַרשווונדן. איצט קומט ער, דו זעסט איט, אָט דאָרט שטייט ער 
דאָך. טרייב אים אַװעק, זאָל ער פּאַרלאָזן דאָס הויז. ניין, ניין, זאָל ער 
קומען נענטער. (קוקט זיך אַרום). אַך, אַך, עס איז גאָרניט, לאָז מיך ליגן. 
אָט אַזױ. אַך, װי מאָדנע, זוי מאָדנע דאָס אַלעס איו. 


ד ע ר זיי ד ש (ליגט צוריק דאָס אייניקל אױפ'ן קישן): װױ 


דו ברענסט איצט ווידער. דיינע ליפּן זענען געװאָרן שאַרלעך רויט. חיים, 


חיים ! 

ד אָס פּנים אין פ ענסט ער: העי העי, איר אבלים, 
װאַרפט אַראָפּ פון זיך דעם טרויער. די לעצטע פּאַלאַצן פון זינד וועלען 
נאָך די היינטיקע נאַכט צושאָטן ווערן. זיי גייען, זיי קומען די צדיקי 
הדור. אין זייערע אויגן ברענט דאָס פייער פון ברודער און מענטשן-לי- 
בע. אין פאָראויס טראָגן זיי די טרייסט. אויף גאָלדענע שטולען זיצן זי 
די אויסדערוויילטע, די כהנים פון דער צוקונפט. אויף די אַקסלען פון 
נייע נאָך ניט געבוירענע דורות וערן זיי געטראָגן די שטולען מיט די 
כהנים. אונטער די חופּות פון בלויען זייד געהאָפטן מאַרשירען זיי די 
נביאים פון דער צוקונפט. איך זע זיי, איך זע זיי. און דו, אַלטער, װאָס 
קלאָגסטו דאָרט אוֹנטער די ווענט פוֹן פאַרבייגייענדע ליידן ? הערסטו 
ניט וי עס צאַפּלט און ראַנגלט זיך אין גסיסה די לעצטע שעה פון נאַכט 
און פינסטערניש ? דער מאָרגן-שטערן װעט באַלד אָנהױבן שימערן און 
באַלײיכטן מיט ליכט און זװאַרימקײט די פאַרטריקענטע חרוב געװאָרענע 
-פעלדער, וועלדער, שטעט און לענדער. 

ד ע ר ז ק ז (קומט אַרײן)! דער שלאָף איז פון מיינע אױגן 
פאַרשווונדן. אומזיסט האָב איך זיך געװאָרפן פון איין זייט אויף דער 
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צווייטער. אין מוח האָט זיך נאָר אַרומגעדרײט אַ פּלאָנטער פון עפּעס 
אונקלאָרעס, אַ מיש-מאַש פון ליכט און פינסטערניש. 


ד ע ה זיי ד ע: שוייג, שוייג, דו אַלטער דאָרט. די שווערע 
מינוט קומט װאָס אַמאָל אַלץ נענטער. זיין אָטעם איז געװאָרן קורצער. 
איך הער וי זיינע ציין קריצן. יאָ, דאָס איז עס, דאָס איז עס. אַ אייטער- 
דיקע געלע פּיענע האָט אָנגעהויבן שלאָגן צווישן זיינע צונויפגעהאַקטע 
מויל-ווינקלען. 

ד ער זק}ז (דערנענטערט זיך צום בעט); אאָ, יאָ, דאָס איז עס. 
איך האָב דאָס שוין טויזענטער מאָל געזען. זיינע גלידער װעלן זיך נאָך 


צוזאַמענקרעמפען, אַ צאַפּל טון און -- 


ד ע ר זיי ד ע! אױף מיינע געבויגענע מידע אַקסלען װעל איך 
אים אַװעקטראָגן און דעם לעצטן פון מיין קיום באַהאַלטן אין דער ערד. 


ד אָס פּ נים איז פ ענס ט ער! העי איר אַלטע, איר 
אבלים, וי אַ משוגענער בלאָנקע איך זיך אַרום אין דער בלינדער נאַכט, 
איד װאַרף זיך צו די פיס פון די פאַרצווייפעלטע און קיינער זעט מיך ניט. 
איך רוף אין דער שטילקייט אַרײין און מיינע קולות בלייבן הענגען יױ 
טויבע קלאַנגען אין דער פאַרגליווערטער באַװעגלאָזער לופט. 


ד ער זק|: עפּעס וי אַ שאָרך װאָלט זיך געברענגט פון ערגעץ 
אין דער ווייטקייט צו טראָגן. (קוקט זיך אַרום). מיר האַכט זיך וי אימי- 
צער װאָלט אונקלאָרע ווערטער אין דער נאַכט אַריינגעשריען. 


דאָס פּנים אין פ ענס ט ער: העיי, העי, איר אבלים, 
נעמט אַװעק די טויבקייט פון אייערע אױיערן. די לעצטע שעה פון דער 
אַלטער וועלט האָט אױיסגעשלאָגן. דאָס פאַר'כישוף'טע ליכט פון דער צו" 
קונפט ברעכט זיך שוין דורך אַ וועג פון צווישן די פינסטערע דראָענדע 
הימלען. דער קול מבשר פון דעם נייעם זונען-אויפגאַנג האָט שוין אַ צי- 
טער געטון אין דעם האַרץ פון די גלױיביקע, 


ד ע ה זק ן: דו הערסט, דו הערסט, מיין אַלטער שול-חבר י! 
ד ער זייד ע: נײן ניין, איך הער גאָרניט. 


ד אָס פּנים איז פ ענס ט עֹר: די זקנים האָבן פאַר'- 
סם'ט דעם לעבענס קװאַל פון די ניי-געבוירענע מיט פאַלשע זינדיקע 
תורות און באַגריפן. אין די שעה'ץן פון גענוס און זאָרגלאָזיקײיט האָבן זי 
פאַרשלאָסן די יונגע, די צאַפּלענדיקע נשמות אין די תפיסות פון אויסגע- 
טראַכטע נויטװוענדיקייטן. 


ד עה זקן: דו הערסט, אַלטער, דו הערסט ? 
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ד עה זייד ע: עס דאַכט זיך אַזױ וי אַ וינטל װאָלט זיך ער- 
געץ ווייט אין דער פינסטערניש אויפגעכאַפּט. 


ד אָס פּנים אין פ ענס ט ער: דאָס געזאַנג פון די 
כהנים װועט זיך באַלד דורכקייקלען מיט יובעל איבער אַלע פיר עקען 
וועלט, 


ד אָס אייניי קל (עפנט פלוצים די אױגן): זידע, זיידע, 
ווער רעדט דאָס דאָרט אונטער דעם פענסטער? 


ד ע ר זייי ד ע: קינער ניט, מיין קינד, דאָס ציטערט אַזױ די 
באַװעגלאָזע שטילקייט אין דיין מידן מוח. 


ד אָס אייניקל זעצט זיך אױף און קוקט מיט משוונה'דיקע 
בליקן צום פענסטער): זיין פּנים איז באַלױכטען פון אַ מאָדנער ליכ- 
טיקייט. זיין קאָפּ האָר איז ווילד צושויבערט. זיין בליק װאַרימט מיינע 
גלידער. די זקנים מיט זייערע פאַלשע תורות האָבן פאַר'סם'ט דעם לע- 
בענס קװאַל פון דער יוגנט. זעסט, זיידע, זעסט, אָט דאָרט שטייט ער 
דאָך. 


ד ע ר זייד ע: מין קינד, מיין קינד (וױינט), דאָס רעדט אַזױ 
די לעצטע מינוט פון מיינע דורות, די לעצטע מינוט. 


ד אָס פּנים אין פענסט ער: וו די כװאַליעס פון 
ברויזענדען ים װעט דער נייער טאָג שוימען איבער די ברעגען פון לעבן. 
דאָרט ווייט פון יענער זייט פינסטערניש איז שוין די זון אויפגעגאַנגען. 
העי, העי, איר יונגע, איר צאַפּלדיקע נשמות ! 

ד אָס אייני קל (שפרינגט אַרױס פון בעט): זיידע, זיידע, 
איך קען מער ניט װאַרטן. ער רופט מיך, אין טויזענטער שטימען הער 
איך דעם אָנזאָג פון נייעם טאָג. 


ד ע ר-זיי ד ע: איך האָב מורא פאַר דיר. דאָס משוגעת פון 
טוט קוקט פון דיינע אויגן אַרױס. 


ד אָס אייניק ל: זײידע, זיידע, דאָס לעבן רופט. דאָרט אי- 
בער די בערגער פון יענער זייט פינסטערניש האָט זיך שוין דער חזיון 
פון דער צוקונפט ענטפּלעקט. 


ד אָס פּנים אין פ ענס ט ער: אָ, איבער די בערגער 
פון יענער זייט פינסטערניש האָט זיך שוין דאָס ליכט פון דער באַפרײי- 
טער שכינה באַויזן. 


ד אָס אייניק ל: נין ניין, איך קען שוין דאָ מער ניט בלייבן. 
וי אַ ברענענדיקער אָדלער מיט צושפּרײטע פליגל װעל איך זיך אַרי- 
בערטראָגן צו דער צווייטער זייט (שפּרינגט אַרױס פון פענסטער). 
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ד ע ר זי י ד ע (לױפט צו צום פענסטער און שרייט אַרױם)-. 
חיים, חיים, ווו ביזטו דאָרט אין דעם חושך פון דער נאַכט פאַרטראָגן 
געװאָרן? דערקענסטו שוין ניט מער דאָס ציטערדיקע קול פון דיין אַל- 
טען גרויען זיידען ? חיים, חיים ! 


ד ע ח ב עט ל ע ר הקומט אָן לױפנדיק): איך האָב פון מיין 
פענסטער געזען וי זיין ווייסער שאָטן האָט זיך איבער דער פינסטערניש 
אַ יאָג געטון. דאָס ולעבן האָט אים פון די אָרעמס פוֹן טויט אַרױסגעריסן, 


דע ר זייד ע: פון די אָרעמס פון טויט אַרױסגעריסן? 


ד ע ר ב ע ט ל ע ר: אַנס איז געשען, אַ נס, ער װועט לעבן אַ 
נייע וועלט העלפן אויפבויען, אַ ליכטיקע, אַ גרויסע און שיינע וועלט. 


ד ע ר זייד ע! ער װעט פאַלען אין מיטן וועג. זיינע יונגע פיס 
וועלן זיך איינברעכן. ווער װעט דעם לעצטן פון מיינע דורות מקבר זיין ? 


ד ע ח ז ק |: אַך, דו אָרימער אַלטער. (עס דערהערט זיך אַ 
טרױער פּראָצעסיע). איך על אים גיין זוכן. מיט מיינע הענט על איך 
אין דער פינסטערניש אַרומטאַפּן, ביז װאַנען איך װעל אים געפינען. אוב 
ער איז געבענטשט מיט לעבן על איך די בשורות פון זיין גליק צו דיין 
שוועל ברענגען צו טראָגן. (וויל גיין). אַך, דו אַלטער שול-חבר מיינער. 


ד ער ב עט לע ר: נין, איר זענט צו אַלט, אייערע אויגן זענען 
צו שווער. איך על אים גיין זוכן. (אָפּ). 


ד ע ר זייד ע: אַלע מיינע האָפּנונגען האָב איך פריער אויף 
זיינע יונגע אַקסלען אָנגעהאָנגען. אין זיין פאַר'חלום'טן בליק האָב איך 
געזען די געשטאַלטונג פון דער צוקונפט. אין זיין קראַנקהייט האָט זיר 
מיין לעצטער גלויבן אָנגעהויבן אויסלעשן. אפשר איז ער שוין ערגעץ 
געפאַלען און דער אָטעם פון לעבן איז שוין אין זיינע נאָז-לעכער פאַר- 
גליווערט געװאָרן? וויינפ). 


ד ע ר זק ן: לאָמיר ווידער מתפּלל זיין, און דאָס אַלטע קראַנקע 
האַרץ פאַר גאָט עפענען. (קוקט אַרױס דורך דעם פענסטער). וי געדיכט 
די פינסטערניש ליגט אין דרויסן. קיין ווינטל באַװעגט זיך ניט. דו 
הערסט נאָר פון ווייטן וי אימיצער קלאָגט, און װי דאָס דערשטיקטע 
געוויין פון אבלים װאָלט זיך אין חושך אָנגעשלאָגן. הערסט, הערסט, יי 
עפּעס האָט זיך אַ ריר געטון אין דער פינסטערניש ? זענען דאָס די איי- 
לענדיקע טריט פון בעטלער ? 

ד ע ר זיי ד ע (דערנענטערט זיך צום פענסטער): איך האָב 
מורא פאַר די בשורות פון זיינע ליפּן. אפשר וועט ער זיין יונגען קער- 
פּער אויף זיין אַקסל ברענגען צו טראָגן ? 


וועלט און מענסש 


ד עה ב צטלער מיט'ן פּנים אין פענסטער)! איך האָב אים 
אומעטום אַרומגעזוכט, נאָר אין ערגעץ ניט געפונען. צו די פיס פון באַרג 
האָב איך מיינע אויערן צוגעלייגט, און מיר האָט זיך געדאַכט וי איך האָב 
געהערט וי יונגע טריט האָבן זיך אויפ'ן רוקן פוֹן באַרג אַרױפגעיאָגט. 
ווען איך האָב די אויגן אויפגעהויבן האָב איך געזען וי עפּעס אין ווייסן 
האָט זיך אין דער הויך וי צושפּרײטע פליגל פון אַ טױב איבער דער 
פינסטערניש געגליטשט. 


ד ער זיי ד עז וו וייסע צושפּרײטע פליגל פון אַ טױב ? 


ד ע ר ב ע ט ל ע ר: זי געלויבט, באַשעפער פון דער וועלט, 
ווייל גרויס זענען דיינע נסים און פרעמד און געהיים די וועגן פון לעבן 
פֿאַר די אויגן פון שטערבליכע, 

ד ע ה זי י ד ע: מין נאָמען וועט ניט אָפּגעמעקט וערן, אין 
חיים'ן וועט זי לעבן. 

ד עה ב עטלער: אָ, ער לעבט, ער לעבט. 


ד ע ר זייי ד ע: מיט דעם אױפגיין פון טאָג װועט די פינסטער- 
ניש פאַרשווונדן ווערן. 


ד ע ר ב ע ט ל ע ר: און צוזאַמען מיט דעם אויפגיין פון דער 


זון וועט אויך די אימה, אומרו און אומצוטרוי פון מענטשן פּונקט וי די 
נאַכט נעלם ווערן. 


אַ לע צ ו זאַ מ ע |: זי געלױיבט, הייליקייט פון אַלע היי- 
ליקייטן. פון דער פינסטערניש אַרױס רופן מיר צו דיר. ביי דער שוועל 
פון אונטערגאַצֿג הויבט אונז דיין שטאַרקע האַנט צוריק צום לעבן אַרױס. 


(פון דרויסן דערהערט זיך פּלוצלינג דאָס געוויין פון אבלים. אַלע 
בלייבן שטיין ווי פּאַרלוירן). 


(פאָרהאַנג) 
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צווייטער אקט 


(אין אַ גראַטע. איינגאַנג פון רעכטס און לינקס. עס איז שטאַרק 
טונקל. אַ טישל אין צענטער. אַרום די ווענט שלאָפענדיקע אױף 
דער ערד צוגעדעקט מיט ששמאַטעס. פון צייט צו צייט הערט ױך 
דאָס ווייטע קראַכן פון האַרמאַטן אָדער באָמבעס) 


{-טערל מצנט ש אױף דער ערד צו זיין שכן): הערסט 
ווי זיין קזל טראָגט זיך ווידער אַרום אין חלל ? 

2-טער מ ענט ש: איך הער גאָרניט. 

1-טער מענט ש: קאָרניט? 

2-ט ער מענט ש: נין גאָרניט, נאָר איך פיל בלויז וי אַ 
ווינטל װאָלט פון ערגעץ געבלאָזן, נאָר איך ווייס ניט פון װאַנען און פון 
ווו 

1-טצר מ ענט ש! דאָס איז ניט קיין ווינטל. דאָס איז זיין 
קול, דאָס געמורמל פון זיינע ליפּן, װאָס רעדן כסדר אין מיינע אויערן 
אַרײן. נאָר איך װועל מער ניט אויפשטיין, איך װעל מער ניט אַרומטאַפּן 
מיט די הענט כדי זיך בלויז אָנצושלאָגן מיט זיי אין דער ליידיקער פינ- 
סטערניש. 

2 - ט ער מ ענט ש: אוי, לאָז מיך צורו, מיינע אויגן זענען 
מיד. אפשר װעל איך פאָרט אַנטשלאָפן ווערן און פאַרגעסן, פאַרגעסן 
מיינע װײיטאָקן. 

1-טער מ ענט ש: אַז עס איז ניטאָ װאָס צו געדענקן קען 
דאָך אויך גאָרניט זיין צו פּאַרגעסן. דער צער פון נעכטן איז פאַרגלי- 
ווערט געװאָרן, נאָר בלויז די רייד װאָס רייסן זיך צו מיינע אויערן דער- 
מאָנען עפּעס. הערסט טאַקע גאָרניט, קיין שום זאַך ניט ? 

2-טצה מ ענט ש! אָ יאָ, עפּעס וי גיײיסטער װאָלטן אַרום 
מיר זיך באַװױגן, און פון זיי טיילן זיך אָפּ קלאַנגען, ווערטער, אומקלאָר, 
אומפאַרשטענדליך. 

1-טער מענט שג גלױיבסטו אין גייסטער? 


2י-טצה מענט שז איך וויס אַלײן ניט אין װאָס איך גלויב. 
איך זוייס אויך ניט אויב איך לעב נאָך, אָדער איך בין שוין לאַנג טויט. 


וװעלט און מענטש 


{-טעף מ ענט ש: איך פיל דיין אָטעם נעבן מיר, און דאָס 
איז אַ סימן, אַז דו און איך לעבן נאָך. 


- ט עה מ ענט ש: די ועלט פאַרגייט אין מאָרד, די וועלט 
ווערט חרוב, און צו װאָס לעבן מיר נאָך, צו װאָס ? 


1 ט עה מ ענט ש: האָסט געהערט וױ דאָס קול האָט דיר 
אַרוסגעענטפערט פון דער פינסטערניש, אַז מאָרד קען מען מיט מאָרד 
ניט פאַרניכטן, ווייל דאָס לעבן איז שטאַרקער פון טויט ? | 


2-טער מ ענט ש: נין איך האָב ניט געהערט, נאָר צו װאָס 
האַרף מען לעבן, װי קען מען לעבן, ווען דאָס לייב װאָס מיר באַשיצן 
ווערט צוֹביסן פון ווערים, פון שמוץ, פון הונגער און דורשט ? 


1 ט ער מ ענט ש! הערסט וי דאָס קול ווערט העכער, די 
ווערטער קלאָרער ? עס דערמאָנט מיך אין דעם קול פון מיין זיידען. 
(שטייט אויף). איך װעל ווידער אַרומטאַפּן אין דער פינסטערניש. 


- ט ע ח מ ענ ט ש (שטײיט אױך אױף): מיר דאַכט זיך אַז 
איך הער צוויי שטימען. 


1-טע שטימע: אוו עס ועט קומען אַ טאָג װאָס װעט האָבן 
אין זיך די בלינדע פינסטערניש פון אַ סוף חודש נאַכט. די זון וװועט איר 
פּנים אונטער אַ מאַנטל פון שװאַרצקײט באַהאַלטן. דאָס לעבן װעט דעם 
טוט מקנא זיין. עס װועלן זיין דונערן און עס װועלן זיין בליצן און מורא'- 
דיקע קולות. אויף דער ערד וועלן זיך חיות רעות אומקערן, זיך פרוכ- 
פּערן און מערען. דער הימל וועט זיין פול מיט מחנות רויב פויגלען, און 
זייערע געשרייען וועלן זיך מיט אימה אַרומטראָגן אין דער וויסטער ליי- 
דיקייט. די לופט וועט זיין איבערפילט מיט סמים און מיאוס'ע ריחות פון 
פּגרים און מענטשן װאָס קיינער האָט צוֹ קבורה ניט געבראַכט. 


1-טער מצנטש : הערסט, הערסט? 


- ט ע שט י מ ע: דו ביזט גערעכט, אַזױ דאַרף זיין די 
שטראָף, ווייל מיר האָבן אין דיין גאָט פאַרלייקנט, דיינע זין און טעכטער 
פאַרפּײניקט און ניט געװאָלט זען אַז איר זענט מיר, און דערפאַר האָט 
אונזער האַס צו אייך אונזער שיין לאַנד חרוב געמאַכט. 


1-טע שטימע: מינע טעכטער האָט איר געשענדעט, פון 
מיינע זין האָט איר דאָס רעכט פון לעבן צוגערויבט. דורך דעם האָט זיין 
הייליקער נאָמען פון זיין דערהויבענקייט אייך מיט מכות געשלאָגן, ניט 
בלויז אויף אייער גוף, נאָר אויך אויף אייערע נשמות, פון וועלכע דער 
אָטעם פון זיין גייסט האָט זיך אָפּגעטון. האָב איך דען ניט געװאָרענט, 
האָט דער נביא געשריען, נאָר איר האָט זיך טױב און בלינד געמאַכט, 
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הנאה געהאַט פון די יסורים פון געפּײניקטע. אַנשטאָט צוֹ בויען האָט איר 
געשאַפן די כחות פאַר צושטערונג, און אַנשטאָט צו פאַרשפּרײטן ליבע 
האָט איר פאַר'סם'ט די מוחות פון ניי-געבוירענע מיט האַס און מיט 
גאָט'ס לעסטערונג, 

2-טע שטימע: איך וויס אַז עס איז מער קיין רעטונג ניטאָ, 
ווייל דער אל נוקם ונוטר נעמט נקמה. יעזוס קריסטוס וויל מער קיין 
מליץ-יושר ניט זיין, אין דער קירכע פאַר זיין לייכטענדיקן נאָמען אויס- 
געבויט, האָט אויך דער האַס קעגן אייך אין אירע גרויסע מויערן אָפּגע- 
שלאָגן. שטראָף אונז, זיי ניט מוחל, און זאָל די חרפּה און חרטה אונזער 
זינדיק האַרץ פול מאַכן. 


1-טצ ש טימ ע: ניט אײביק װעט דער מענטש אַזױ פאַר- 
בלייבן. דאָרט ווו עס איז דאָ חרטה װאַקסט אויך אַרױס דער וועג צו 
תשובה. עס ועט נאָך װוידער קומען אַ צייט ווען דער בחיר היצורים װעט 
זיך אָנהױכען שעמען מיט זיינע מעשים. דאַמאָלט װעט ער פון זיך די 
פעל פון דער חיה אַראָפּװאַרפן, און ער וועט זיך װאַשן און ער װעט זיך 
רײיניקן. אין די יסורים פון זיין חרטה װועט ער זיין נשמה מטהר זיין. אין 
יענע טעג װועט גאָט'ס װאָרט אויף דאָס ניי די ליפּן פון די מענטשן מיט 
האָניק זיס מאַכן, און זיין האַרץ װעט מיט ליבשאַפט און גלויביקייט פול 
ווערן. 

1-טעה מענט ש: הערסט, הערסט? 


- ט עח מ ענ ט ש: וו האָניק װעלן די ליפּן זיס ווערן 
(הערט זיך איין). עס איז דאַכט זיך ווידער שטיל געװאָרן. 


1י-טער מ ענט ש: אָס איז דער גייסט פון אמונה, װאָס איז 
מבשר, אַז אוב עס איז פינסטער מוז אַמאָל ליכטיק װערן. 


2-טצף מ ענט ש: דוֹ רעדסט די זעלבע ריד וי חיים. זיין 
לעצטע האָפנונג איז פאַרשווונדן. זיין קאָפּ איז בלויז איינגעבויגן גע- 
װאָרן, נאָר זיין טרייסט אין דער צוקונפט איז אַלץ פאַרבליבן. 

1- ט ער מע נ ט ש (ליגט זיך צוריק): דערפאַר שרעקט 
אים מער קיין סכנה ניט. ער לויפט אַנטקעגן די געפאַר פון טויט און 
זוכט דאָרט זיין יונגען זון. 

- ט עח מ ענ ט שׂ ליגט זיך אױך צוריק): מיט דעם 
לעצטן ליכט אין האַנט לויפט ער {אַרום אין דער פינסטערניש, שרייט און 
רופט דאָרט זיין זון. אַזױ איז דאָך נעכטן געווען, כסדר אַזױ, און ער האָט 
ניט קיין מורא זיך אַרױסצושטעלן פאַר די אויגן פון די װאָס לויערן אויף 
יעדן נאָך לעבן געבליבענעם, 


וועלט און מענטש 


1-טעח מ ענט ש! איך הער שױן גאָרניט, נאָר איך פ"ל וי 
עפּעס פלאַטערט אַרוס אין דער לופט, נעבן מיר, איבער מיר, אומעטום, 
ווען ער וועט זיך אומקערן מיט'ן ליכט אין האַנט וועלן די גייסטער פאַר- 
שווונדן ווערן. 

2 - ט ע ח מ ענ ט ש! פאַרװאָס קומען זיי נאָר אין פינסטער- 
ניש! אפשר האָט זיך אונז דאָס אַלעס בלויז אויסגעדאַכט ? 


1-ט עח מ ענט שז איך וױיס אַלײן ניט פאַרװאָס. מסתמא 
דאַרף דאָס אַזױ זיין. אוי, װוי מיד איך בין! עס מישט זיך מיר אין קאָפּ, 

- ט עה מ ענט ש: אפשר װעל איך אויך אַנטשלאָפן װערן, 
פאַרמאַכן די אויגן און אַנטשלאָפן ווערן. 

1- ט צה מ ענט ש! אַ שװוערקייט לעגט זיך אַװעק איבער 
מיין מוח. װאָס פאַר אַ חלומות װועלן קומען ? 


2 - ט עח מ ענט ש: אַמאָל האָט מען אַ היים געהאַט, וועגן אַ 
צוקונפט גע'חלום'ט, און איצט איז גאָרניט פאַרבליבן. 


1-ט ער מ ענט ש: אנרואיקער שלאָף פול מיט קאָשמאַרן 
וועגן די צוריסענע און דורכגעפוילטע גלידער פון דעם ואָס איז אַמאָל 


אַ מענטש געווען. 
- ט ער מ ענט ש: מיך שױדערט, און מיר ווערט קאַלט. 


1-ט ער מ ענט ש (עניצט): זאָל ער שוין קומען דער 
שלאָף, זאָל ער קומען מיט זיינע חלומות וועגן דעם גליק װאָס וועט מער 
ניט זיין, 

עס דערזעט זיך אַ ליכט װאָס ווערט װאָס אַמאָל נענטער אין אייו- 
גאַנג פון רעכטס. חיים קומט אָן מיט דעם ליכט אין האַנט און 
טריפט עס צו צו אַ טישל. עס גייט אים נאָך זיין יתנט חבר. 


ח יים! איך האָב געפילט, אַז אויך דאָס מאָל וועט מיין באַמיאונג 
זיין אומזיסט. עס איז קיין סימן ניטאָ פון אים. איבער דעם גאַנצן װאַלד 
אַרומגעזוכט. נאָר איך בין אַלץ ניט פאַרצווייפלט. אין מיין אמונה וועלן 
דיינע רייד מיך ניט פאַרפירן. 

יוגנ ט ח ב ר: וו איך בין דיך מקנא, חיים. װוֹי איך בין דיך 
מקנא, װאָס דו קענסט נאָך אַלץ אין דער פינסטערניש חלום'ן פון ליכט 
און פון אַ נייעם זון-אויפגאַנג, 

ח יים (עצט זיך נעבן טישל פאַר אַ אָפן ספר): איך וויס, אַז 
דער וויטאָק פון האָפנונגסלאָזיקײט שרייט פון דיר אַרױס. געדענקסטו 
נאָך וי מיר האָבן אַמאָל צוזאַמען געלערנט, אַז וען גאָט האָט דעם 
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מענטשן באַשאַפן, האָט ער אין זיינע נאָזלעכער אַרײנגעבלאָזן דעם 
אָטעם פון זיין לעבן, און דעם קערפּער האָט פֹר אין זיין אייגן געשטאַלט 
אָנגעקלײידט ? 


יוט חב ר: אי זיין געשטאַלט האָט ער דעם קערפּער פון 
מענטשן אָנגעקליידט, 


חיים: האָט דער באַשאַפער אים אָנפּאַרטרױט מיט זיין אייגענעם 
גורל, כדי ער זאָל זיין אייגענעם וועג צוישן גוטס און שלעכטס אויס- 
דערוויילן, 

יוג נ ט ח ב ר: אי דאָס דיין איינציקע דאגה? 


ח יים: שטער מיר ניט, שטער מיר ניט, ווייל איך ול געפינען 
דעם וועג צו זיך, פאַרגעסן און בלינד ווערן פאַר דעם אומגליק פון 
דרויסן, נאָר נאָך אַמאָל איבערלעבן מעשה בראשית, און זיך פאַר'שכור'ץ 
מיט דער שיינקייט פון אָנהױיב, 


יוג נ ט ח ב ר: װוען פאַר די אויגן פון קינדער יאָרן האָט זיך 
נאָך געבלויט אַ הימל און אַ צוקונפט ? 


ח יים: אאָ, צו יענע טעג, װאָס זענען פּונקט וי איצט געווען 
פינסטער פאַר אַלטע לייט, נאָר ליכטיק פאַר די אויגן פון דער יוגנט, 
װאָס האָט זיך געריסן אין פאָראויס מיט דעם נביא'ס ווערטער אויף "י 
ליפּן פאַר איבערבויען און איבערשאַפן די זועלט. 


יוגננ ט ח ב ר: אַז עס װעט אַמאָל אַנדערש ווערן, און אַז פון 
יסורים און אומגליקן געלייטערט װעט אויפשטיין דער נייער מענטש 
פאַר אַ ניי לעבן ? 


חיים! אַזױ האָב איך דאַמאָלט געגלויבט, ווען איך האָב אויף מיין 
גסיסה-בעט דערהערט וי דער אינדרויסן האָט אין מיינע אויערן אַרײנ- 
גערופן העלע בשורות פאַר דער צוקונפט. אין די יללות פון אבלים האָט 
מיך דאָס געשריי פאַר דעם לעבן פון די אָרעמס פון טויט אַרױסגעריסן. 

יוגנט חכב ר! או דוהאָסט געגלויבט, אַז מיט דעם אויפגאַנג 
פון טאָג װעט די אימה און עלנט פון אונזער ערד אויף אײיביק פאַר- 
שווונדז ווערן ? 

חיי ם: איך וױיס ניט. איך געדענק בליז וי מיין זיידע איז צו- 
קאָפּענס פון מיין בעט געשטאַנען. דאָס צימער איז געווען פול מיט שאָ- 
טענס. מיר האָט זיך אויסגעוויזן וי מיין גוף ווערט לייכט, הויבט זיך 
אויף, טראָגט זיך איבער'ן חלל, און מיט אַמאָל איז דאָס געשען, דאָס 
לעבן האָט זיך צו מיר אומגעקערט, און איך האָב זיך אַ צי געטון פון 
פענסטער אין דער וועלט אַרײן. - 


וועלט און מענטש 


יוגנט ח ב ר: איצט איז דאָך ערגער וי דאַמאָלט. דער חוֹשך 
איז טיפער געװאָרן. ליכט און פינסטערניש האָבן זיך אָנגעשלאָגן, זי 
שטיקן זיך ביי די העלזער. איינער מוז דעם אַנדערן גובר זיין. אפשר 
וועט די פינסטערניש גובר זיין ? 


ח יים (הערט זיך איין): דיין קול אָטעמס מיט אונטערגאַנג. 
אויף דער װאָגשאָל צווישן רעכט און אומרעכט זעסטו בלויז אַז די אומ- 
רעכט וועט זיגן. 


יוגנט ח ב ר: דערפאַר װאָס איך זע קלאָרער וי דו, וי אַלע 
אַנדערע, מיינט איר אַז דאָס שגעון שרייט פון מיינע ספקות אַרױס. יױ 
קענסטו זען דאָס ליכט, ווען עס איז קיין ליכט ניטאָ ? זענען מיר דען פון 
גאָט'ס האַנט ניט באַשאַפן געװאָרן כדי זיך צו פאַרניכטן ? 

חיים: וו פול מיט סם דיינע רייד זענען! 


יוגננט ח ב ר: ציטן ענדערן זיך, נאָר דער מענטש בלייבט 
דער זעלביקער. פּונקט אַזױ וי דו אין דיין יוגנט, האָט זיך אויך דיין זון 
פון דער פינסטערניש אַרױסגעריסן. וי אַ בלינדער אָדלער האָט ער זיינע 
יונגע פליגל צושפּרײט און זיך אַװעקגעלאָזן איבער וועגן פון סכנות. 
שפּעטער ועט ער זיצן אין טרויער נאָך זיין זון, װאָס װעט אויך פון אים 


זיך אָפּרייסן מיט דער זעלבער כונה, װאָס האָט ניט קיין אָנהױב און האָט 
אויך ניט קיין סוף. 


ח יים (געבראָכ): פּונקט אַזױ וי מיין זיידע איבער מיר האָב 
איך געציטערט וועגן זיין גורל. זיין מוח האָט געברענט אין פיבער. יױ 
איך האָב געװאָלט, אַז מיין נאָמען זאָל ניט אָפּשטאַרבן ! ווו איז ער איצט, 
מיין שיינער זון, די לעצטע האָפנונג פון מיר און פון די דורות פאַר מיר ? 


יוגנט חב ר: איך האָב דיר מער גאָרניט װאָס צו זאָגן (הערט 
זיך אַיי). מיר דאַכט זיך, אַז אימיצער יאָגט זיך אַראָפּ צו אונז (אָפ 
רעכטם). 


1י-טער מ ענט ש שרײט פון שלאָף): אי וױי, אוי װי! 
װוערט שטיל, נאָר שרייט באַלד ווידער). איך ווער דערשטיקט, העלפט, 
העלפט (ווערט רואיק). 


חים קוקט זיך אַרום אױף די שלאָפּענדע. ער לאָזט אַראָפּ דעם 
קאָפּ אין די הענט. יוגנט חבר און אַ סאָלדאַט באַוייזן זיך אין 
איינגאַנג פון רעכטס. 


יוגנט ח ב ר צום סאָלדאַט): האָב ניט קיין מורא, מענטש. 
בלויז דער טויט קען דיך דאָ געפינען. 


ס א ל ד אט (קוקט זיך אַרום צומישט און זאָגט ציטערנדיק): 
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איך וויל ניט שטאַרבן. איך בין נאָך יונג. איך ווייס נאָך ניט דעם טעם 
פון לעבן. פון מייִן היים האָט מען מיך אַװעקגעשלעפּט. איך וייס ניט 
פּאַרװאָס מען האָט מיר באַפױלען צו הרג'ענען מענטשן, איך ווייס ניט, 
ווייל פון וואַנען זאָל איך וויסן ! 

ח יי ם (שטייט אױף און לֵייגט אַרױף די האַנט אױף זיין אַקסל): 
שרעק דיך ניט. וי יונג דו ביזט נאָך ! װי די קליידער זענען אויף דיר 
צוריסן ! צו וועלכן פאָלק און אַרמײ באַלאַנגסטו ? 

ס אָ ל ד אַט (מיט פעסטקייט): צו אַלע פעלקער, צו אַלע אַר- 
מייען. איך האָב מיין ביקס אַװעקגעװאָרפן. איך װויל מער ניט הרג'ענען. 
איך ווייס ניט פאַרװאָס איך דאַרף הרג'ענען. 
יוגנע ח ב ר: לאָז אים צורו, חיים. דו זעסט דאָך, אַז ער 
האַלט זיך קוים אויף די פיס. דער הונגער קוקט פון זיינע פיבערדיקע 
אויגן אַרױס, 

ס אָלדאַ ט: װאָס האָבן זי פון מיר געװאָלט ? מען האָט מיך גע- 
לערנט, אַז כדי צו לעבן מוז מען מאָרדן, האַסן איינער דעם אַנדערן, 
ווערן אַ העררן-פאָלק כדי אַנדערע אונטער דער אימה פון טויט צו פאַר- 
שקלאַפן. 

ח יי ם: אױף וועלכע פראָנטן? 


ס אָ ל ד אַ ט: איך האָב שוין פאַרגעסן. צוערשט האָב איך מיט 
שטאָלץ פון דייטשלאַנד אַרױסמאַרשירט. אין פּױלן האָב איך טוט און 
פאַרניכטונג אַרײינגעבראַכט, אין רוסלאַנד האָב איך מיך אויף מיין איי- 
גענעם אידעאַל מיט פאַרבלוטיקטע ציין געװאָרפן. אַזױ אין יעדן לאַנד, 
אין מזרח, מערב, דרום און צפון. די לאָזונג פאַר דעם קאַמף איז געווען 
איב ער אַלעס. אוױף דעם באַפעל פון פירער האָב איך קינדער, 
פרויען אוּן זקנים צושאָסן, איבער זייערע גופים וי איבער פריש היי גע- 
לאָפן. הרוגים, הרוגים, אומעטום הרוגים. איך בין שכור געװאָרן פון 
בלוט, און אין מיינע אויערן האָט נאָכגעשריען דאָס געשריי און די קללות 
געגן דעם פאָלק אין וועלכן איך בין געבוירן געװאָרן. 

חהיים: ביט אַ דייטש? 

ס א ל ד אַט (ציטערט אױף): איך בין אַ חיה, װאָס האָט מורא 
פאַר'ן טויט. איך וויל ניט שטאַרבן. פאַרװאָס זאָל איך דען שטאַרבן? 
מען האָט מיך אין אומגליק אַרײנגעשטױסן. איך בין בלינד געווען, בלינד. 
מיר זענען אַלע בלינד געווען. איצט איז קיין אויסוועג מער ניט פאַר- 
בליבן. זאָלן זיי אונטערגיין, די װאָס קענֶען מער ניט אַנטלויפן, נאָר איך 
וויל ניט אונטערגיין. 


וועלט און מענטש 


ח וזה (קומט אָן פון לינקס וו פון שלאָף אויפגעשטאַנע): דו 
ליגסט מיט פאַרמאַכטע אויגן, און דיין מוח איז ווֹאַך. דו ווילסט נאָר 
קענסט ניט שלאָפּן. איך הער קולות, געשרייען פון אַלע זייטן, די קולות 
פון אַ וועלט װאָס װויל ניט אונטערגיין (דערזעט די גרופּע מיט'ן סאָלדאַט). 
אַזױ, יונגערמאַן, דאָס האָסטו געשריען ? (קוקט אויף אים). וי דיינע אויגן 
ברענען! װאָס זיי האָבן פון דיר געמאַכט ! אַנשטאָט זיך צו פרייען מיט 
דיין יוגנט, צו באָדן דיין יונגען גוף אין ליכטיקייט און פרייד, צו חלוםץ 
פון ליבע, פון אַ שיינע צוקונפט אין שיינע טעג, האָבן זיי דעם צאָרן אין 
דיין האַרצן אָנגעצונדן, דיינע וועגן אין פאָראויס איבערגעהאַקט. (מיט 
רחמנות) אויב מענטשן מוזן זיך פאַרניכטן, דאַן זאָלן דאָס טון די, וועלכע 
קענען ניט לעבן אָן טויט. אפשר בענקט נאָך דיר ערגעץ אַ געליבטע, 
װאָס װאַרט אויף דיר אין איר שטומער איינזאַמקײט. זי װאַרט, אַז דו 
זאָלסט דיך אומקערן, װאַרימען דיין לייב אין אירען, און אַ ניי דור אויף 
דער וועלט אַרויסברענגען. 


ס אָל ד אַט װױ אין חלום): זי איז אַזאַ הייליקע, אַ שיינע און 
אַ הייליקע. דאָס גאָלדענע צלם'ל הענגט שטענדיק אַראָפּ פון איר ווייסן 
קלאָרן האַלז. אירע אויגן זענען פול מיט פרומקייט און צניעות. איר קול 
איז וי אַ זילבער-גלעקל. ווען זי רופט מיך ביים נאָמען דאַכט זיך מיר 
וי דאָס װאָלט געווען דאָס געזאַנג פון דער נשמה, ניין, פון הימל, ו 
מלאכים װאָלטן מיין נאָמען אויף זייערע װװאַרימע ליפּן געצערטעלט. 
(שרייט אױס); ניין, איך ווייס ניט װאָס פון איר איז געװאָרן! אפשר 
האָב איך זי אויך פאַרגװאַלטיקט. איר לייב מיט סיפיליס אָנגעשטעקט. 
מיר האָבן זיי דאָך געהאַט אַזױ פיל, און איינע האָט אויסגעזען פּונקט וי 
די אַנדערע. מיר האָבן געלאַכט פון זייערע געװאַלדן, וי די חיות זיך 
איינגעביסן מיט אונזערע ציין אין זייערע יונגע לייבער. אוב אונזער 
סוף איז דער טויט, איז דאָך גאָרניט קיין אונטערשיד, גאָרניט. איז מען 
געווען שכור פון תאוה און שכור פון רציחה. 


חיים: לאָזט אים צורו. איר זעט דאָך, אַז ער איז צומישט. (נעמט 
אָן דעם סאָלדאַט) קום, מיין זון, איך װועל דיר געבן אַ פּלאַץ. דאָרט 
וועסטו רוען, און דיינע פאַרטריקענטע ליפּן מיט װואַסער באַנעצן. (פירט 
אים אָפֿ). 

יוגנכט ח בה צום חחה)! זעסט וי רואיק איך בין. אויף מיר 
ווירקט שוין מער קיין שום זֹאַך ניט. איך האָב מיך צוגעהערט צו דיינע 
פינסטערע נביאות'ן נאָך מיט אַ סך יאָרן צוריק. איך בין נאָך האַמאָלט 
יונג געווען און איך האָב דיר ניט געגלויבט. 


ח ו ז הז און איצט גיי איך אַלײן אַרום וי אַ שאָטן צווישן אייך. 
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קיינער האָט איר ניט געגלויבט. איך אַלײן האָב אויך ניט געגלויבט איז 
דֶעם קול פון נביא, װאָס האָט אָן אויפהער אין מיינע אויערן אַריינגע- 
שריען. זיינע שװואַרצע בשורות וועגן דער צוקונפט נאָך אין מיינע טעג 
האָבן פאַר'סם'ט דעם טעם פון מיין לעבן. װי דאָס אַלעס איז מקוים גע- 
װאָרן ! 

יוג נט ח ב ר: אי דיין געשריי און ואַרנונג בשעת דער 
פריעריקער וועלט מלחמה האָט נאָך געצאַפּלט אַ שװואַכער אָנזאָג פון 
האָפנונג. דאַמאָלט איז נאָך דער מלאך המשחית אַרומגעגאַנגען אין 
ווייסע הענטשקעס, און מאַנכע מאָל האָט ער אויך אין בושה זיין פּנים 
באַהאַלטן. איצט איז אַלעס אַזױ אַנדערש געװאָרן. די חיה האָט דעם 
מאַנטל פון מכלומרשטן רחמנות אינגאַנצן פוֹן זיך אַראָפּגעװאָרפן. ער 
האָט זיך אין נאַקעטקײט אַוועקגעשטעלט אין די פּחד'פולע אויגן פון די 
וועלכע קלאַמערן זיך נאָך אין דער האָפנונג פון זיג און גערעכטיקייט. 

ח יי ם קקומט אָן ריידענדיק): בשעת ער האָט געטרונקן און 
געגעסן האָבן זיך טרערן געגאָסן פון זיינע יונגע אויגן. איך בין צובראָכן 
געװאָרן. איך האָב אויף אים געקוקט און זיך דערמאָנט אין מיין זון. איצט 
שלאָפט ער. איך האָב געזען ווי אַ שמייכל האָט זיך אוֹיף זיין פּנים באַװיזן. 
האָב איך מיך אויף די קני נעבן אים אַראָפּגעלאָזן, אים איינגעדעקט, און 
איך ווייס ניט פאַרװאָס איך האָב צו גאָט פאַר אים מתפּלל געווען. 

יוג נכט ח ב ר: איך בין דיך מקנא, חיים, װאָס אין דיין האַרץ 
גליען נאָך פונקן פון בטחון. 


ח יי ם זעצט זיך נעבן ספר)! אַז קיין אַנדערע זאַך איז מער 
ניט פאַרבליבן. איך פיל, אַז דאָס ליכט פון הימל וועט נאָך אויפגיין אי- 
בער דער ערד. ערגעץ וועט נאָך פאָרטגעזעצט ווערן דער קיום פון מיין 
נאָמען, אױסגעטראָגן פון די זאמען פון מיין זון. 

אַלט ער ב ע טל צה (קומט אָן און דערנענטערט זיך צו 
חיים'ן) : אומזיסט איז מיין אַרומזוכן געווען. ער איז נעלם געװאָרן. 
פּונקט וי דו אַמאָל האָט ער פון זיך קיין שפור ניט איבערגעלאָזן. 


חיים: וי איז מיר, ויי איז מיר. 


אַלטער בעטלער: װין ניט, וייל איך וייס אַז ער לעבט. 
איך האָב אים אין װואַלד צווישן די טויטע אַרומגעזוכט, אין די חרוב'ע 
הייזער פון דאָרף און שטאָט, אומעטום, און אין ערגעץ אים ניט געזען. 
איך האָב אויך אַרומגענישטערט צוישן די געשטאָרבענע פון מגפות, 
װאָס װאַרטן, אָנגעשאָטן איינער אויפץ אַנדערן, פאַרברענט צוֹ ווערן. 
ניין, אויך צווישן יענע איז ער ניט געווען. 
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יוג נכט ח ב ר: געויס לעבט ער, ער מוז לעבן כדי צו ליידן, 
אויפצעוואַקסן, און אַ דור אויפצוברענגען. עס מוז דאָך זיין מלחמה, פאַר- 
גיכטונג, און װאָס פֿאַר אַ געשטאַלטונג װעט די װעלט האָבן אָן נייע 
דורות זיך צו שלאָגן ? 


.ח ו ז ה צוס יגנט חבר): וו ביטער און וי פול מיט גיפט 
זענען אָפט דיינע רייד, װאָס ברענען פון דיינע משוגענע ליפּן אַראָפּ ! 


יוג נ ט ח ב ר! א דיינע שװאַרצע נביאותן, זענען זיי ניט 
שרעקליכער, פול מיט ספקות און האָפּנונגסלאָזיקײט ! אָט דאָ איז אַן 
אויסצוג (נעמט אַרױס אַ שטיקל פּאַפּיר פון קעשענע און קוקט זיך איין) 
פוֹן דעם װאָס דו האָסט געשריבן נאָך מיט אַ סך יאָרן צוריק. הער. (אַלע 
הערען זיך איין און ער דעקלאַמירט): 


די וועגן צום הימל זיי זענען פאַרשלאָסן, 

אין שװואַרצן געהילט זיצט דאָרט גאָט. 

קיין תפילה וװועט מער צו זיין הויכקייט ניט גרייכן, 
נאָר ווינטן און רעגן זיי וועלן באַגלייטן 

די מענטשליכע תפילות מיט שפּאָט. 


עס וועט מער קיין טרייסט אין קיין האַרץ זיך צעװואַקסן, 
און װויסטער װעט ווערן די ערד : 

די טעג אָן אַ שטראַל, און די נעכט פול מיט שאָטנס, 
און דאָרט וועט איר בלאָנזשען מיט חיה'שע תאוות, 

און פאַלען פון דער אייגענער שווערד, 


און וועט עמיץ קרעכצן און בעטן רחמנות, 
וועט איר ניט פאַרשטיין װאָס ער וויל. 

און לאַכן װועט איר נאָר מיט כעס און רציחה, 
צוטרעטן דעם שואַכן, דעם הילפלאָזן װאָרעם, 
װאָס שעפּטשעט און רעדט פון געפיל. 


און פינסטער און בלוטיק וועט ווערן דאָס לעבן, 
אָן צייט, אָן לעגענדע, אָן ליד. 

מיט ציין מיט געשאַרפטע וי שפּיציקע פיילן, 
וועט איר זיך נאָר יאָגן וי דורשטיקע חיות, 

זיך מאָרדן, ניט ווצרענדיק מיד. 
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און אפשר וועט איר זיך אַ גאָט דאַן באַשאַפן, 
װאָס הייליקט פון פויסטן די מאַכט: / 

אים אָנטון אַ קרוין פון די בלוטיקסטע שווערדן, 
װאָס האָבן שוין טויזענטער הערצער צולעכערט 
אין צװעקלאָזן אײביקן שלאַכט. 


און ווייטער און ווייטער וועט איר-נאָך אַלץ קריכן 
אין לעבן אין שװואַרצן פאַרוויסט, 

און לעקן מיט תאוה פאַרשטינקענע ביינער, 

װאָס זענען פון מענטשן-סקעלעטן פאַרבליבן, 
פאַרװאַלגערט אויף בערגער פון מיסט. 


חוזה: האָב איך דאָס געשריבן? 


יוג נט ח ב ר: אַנדערשװו זענען דיינע ספקות נאָך גרעסער, 
דער וויי געשריי פון דיין נשמה ביטערער, נאָר איצט שווייגסטו, גייסט 
אַרום וי אַ שאָטן, און שווייגסט. 


ח ו ז ה פאַרטראַכט זיך): אאָ, איך דערמאָן מיך. דאָס איז גע- 
ווען דאַמאָלט, ווען איך בין נאָך האַלבער נאַכט געזעסן אין מיין צימער. 
פאַר מיינע אויגן האָט זיך דאָס אומגליק פון מענטש אַועקגעשטעלט. אי 
מיין האַרץ האָט וי פייערן געגליט דער צער פון די הילפלאָזע יחידים און 
פעלקער. איך האָב געזוכט אַן ענטפער אויף דעם גרויסן אומגליק. איך 
האָב מיך צווויינט פון מאַכטלאָזיקײט. 


ח יי ם (קומט צו, קוקט אױף אים, און רעדט צום יוגנט חבר): 
זע נאָר וי ער האָט זיך געענדערט. זיין פּנים איז בלאַס געװאָרן. זיינע 
אויגן האָבן זיך ברייט צועפענט וי ער װאָלט עפּעס געזען. פרעג אים, 
פרעג אים. | 

יוג נכט ח ב ה צום חחה)! זאָג דו, זאָג, װאָס וועט זיין דער 
סוף פוֹן אונזער צער, פון אונזער לעבן? | 

חיים: ער ענטפערט ניט, ער הערט אונז ניט. 

יוג נט חב ר צום חחזה): הערסט דען ניט וי איך רעד צו 
דיר ? וי לאַנג װעט דאָס אומגליק נאָך דויערן ? ווען װעט דאָס ליכט פון 
טאָג ווידער אויפגיין איבער דער ערד ? | 

ח ו ז ה וועקט זיך אױף): דאָס ליכט פון טאָג, ווען עס װעט 
אויפגיין, ווען ! װאַרט, איך ווייס נאָך ניט. איך בין איינגעהילט אין פֿינ- 
סטערגיש. (הויבט אָן אַרומגײן וי אין טראַנס). דאָסי ליכט פון טאָג ווען 
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וועט אויפגיין ! דאָס ליכט פון טאָג 1 אַז איך גיי אַרום אין בלינדן חושך, 
טאַפּ אין דער פינסטער און זוך אומזיסט אַ וועג. עס איז נאָך לאַנג צו 
טאָג. ווען די זון װועט אויפגיין, װאָס װעט זי דערזען, װאָס װועט זי דער" 
זען! (רייבט זיך די אויגן). זע װוי וויסט אײיראָפּע איז געװאָרן, און אויך 
די לענדער נאָנט און ווייט איבער די ימים. די פאַרניכטונג האָט די 
סמנים פון שטעט און דערפער אָפּגעװישט. טייכן און ימים האָבן זיך אי" 
בער די ברעגן אַריבערגעגאָסן, געשװאָלן געװאָרן פון די אוצרות װאָס 
די מלחמה האָט אויף זייער גרונט אַראָפּגעלאָזן. די מענטשן װאָס זענען 
נאָך פאַרבליבן שלעפּען זיך נאַקעט און הונגעריק אַרום איבער די רואי" 
נען. איינער פאַרשטייט מער ניט די שפּראַך פון אַנדערן. בלויז דאָס 
שטומע געפיל פון רחמנות און הילפּלאָזיקייט האַלט זיי צוזאַמען, זוי דער 
אור-מענטש טוליען זיי זיך איינער צום אַנדערן אין שרעק פון דער 
נאַכט, ווען בייזע ווינטן טראָגן זיך, פייפן און שרייען אַרײן אין דעם עלנט 
פון מענטשליכן לעבן. 


חיים: איך גלױב ניט, איך גלויב ניט. 
יוג נט ח ב ר: שאַ, זאָל ער זאָגן װאָס ער זעט. רייס ניט אי" 
בער זיין חזיון. 


ח ו ז ה אין זעלבן טאָן): די פעלדער ליגן ויסט און עלנט. 
דאָרט ווו תבואה איז פריער געװאַקסן זענען פּונקט וי אויפ'ן גרונט פון 
ים אָנגעשאָטען די צושטערטע און פאַרזשאַװוערטע כלי-משחית, סקע- 
לעטן פון מענטשן און חיות, װאָס זענען ניט באַערדיקט אָדער פאַר- 
ברענט געװאָרן. די לופט איז פול מיט סמים און די שפּראָצונגען אין די 
שפּאַלטן פון די רואינען זענען פול מיט מגפה מיקראָבן (פאַרטראַכט זיך). 
זעסט, זעסט, וי דאָרט איבער דעם פינסטערן הימל האָט זיך שוין עפּעס 
אָנגעהױבן גרויען. עס ווערט טאָג, דאָס ליכט פון דער זון גייט אויף. פון 
דאָ און דאָרט באַװייזן זיך שוין מענטשן וי צושראָקענע קינדער פאַר אַ 
וװוונדער װאָס זיי האָבן קיינמאָל פריער ניט געזען. פאַרװאָס קניען זיי, 
פאַרװאָס? האָבן זיי דעם ערשטן סימן פון אַ נייער װעלט דערזען? 
הערסט וו זיי זענען מתפּלל. גאָט, װוי שיין דיין וועלט איז אין ליכט פון 
טאָג ! 

יוג נ ט ח ב ר: ואָס פאַר אַ שיינע חלומות ער חלום'ט איף 
דער ואַך ! | 

ח וזה אַלץ אין זעלבן טאָן)! איצט גייען אויף די פאָרשטייער 
פון פעלקער און שבטים צום באַרג איבער וועלכן דאָס ליכט פון טאָג 
האָט זיך באַװיזן. זייערע קעפּ זענען געבויגן פון חרטה און בושה. זיי 
גייען זיך משפּט'ן װוער עס איז שולדיק געווען, ווער עס האָט דאָס פייער 
פון דער וועלט אָנגעצונדן. אין אַ קרייז זענען די פאָרשטייער אויסגע- 
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שטעלט, און פון אויף דעם באַרג אין בלענדיקן ליכט זיצט דער שופט 
כדי צו משפּט'ן אימפּעריעס װאָס זענען פריער מעכטיק געווען, און צו 
משפּט'ן פעלקער און לענדער, וועלכע זענען געשלאָגן געװאָרן פון זייער 
אייגענעם בלינדן האַס צו אַנדערע, אומשולדיקע און שװאַכע פוֹן זייער 
אייגענעם מיטען. זעט, זעט, וי עס בייגן זיך אין הכנעה די פאָרשטייער 
פון אימפּעריעס. זיי װועלן שוין מער ניט זיין אַזױ מעכטיק וי פריער, 
אײינגעשרומפּן וועלן זייערע געדערים פאַרבלייבן, ווֹייל זיי האָבן זיך צו" 
פיל אויף דעם כוח פון זייער פויסט פאַרלאָזן, געזוכט עשירות אויף דעם 
חשבון פון שװואַכן, און אין זייער זאַטקײט זיינען זייערע אויגן בלינד 
געװאָרן און זייערע אויערן טויב. זיי האָבן ניט געװאָלט זען די געפאַרן 
פון נאָנט און פון ווייט, און זיי האָבן ניט געװאָלט הערן דעם רחמנות'- 
דיקן רוף פון אומשולדיק פאַרפּייניקטע, װאָס האָט אין געויסן פון 
שטאַרקן אַ תיקון און רעטונג געזוכט און ניט געפונען. און אָט פאַרנייגן 
זיך די אַנדערע אין בושה, און דאָס קול פון שופט קייקלט זיך וי דונערן 
איבער זייערע קעפּ. זייערע אייגענע הענט האָבן בלוטיקע קאַפּיטלעך אין 
זייער געשיכטע אַריינגעשריבן. אָפּגעמעקט און פאַרגעסן אויף אייביק 
זאָל זיין דער דור, װאָס האָט זיך פון ווילדע תאוות געלאָזט פאַרפירן, און 
זייער גליק געזוכט אין האַס צו אַנדערע און אין די ליידן פון שװואַכע און 


הילפלאָזע. איר זעט, איר זעט וי דאָס בלענדענדיקע ליכט פון אויף 
דעם באַרג האָט זיך צוריק אין אויר צוגאָסן, און װי די גע'משפּט'ע צו- 
לייגן זיך צופוסענס פון באַרג כדי צו רוען אין זיין קילען שאָטן איידער 
זיי װעלן זיך אומקערן יעדער צו זיין פאָלק און צו זיין שבט. 


ח יי ם: און צוישן זיי װעט מיין זון אויך העלפן דאָס נייע לעבן 
אויפבויען ? 


ח וז ח וועקט זיך אױף): אאָ, ער װעט עס העלפן איבערבויע. 
אויף נייע יסודות װעט דאָס לעבן אַוועקגעשטעלט ווערן. דאָס ליכט וועט 
אויפגיין אין העלקייט איבער דעם ניי געשאַפענעם לעבן. דאָס געזאַנג 
פון פרייד װעט זיך טראָגן איבער דער ערד, ביז װאַנען דאָס געפיל פין 
קנאה און שנאה װעט וידער וי אַ װאָרעם זיך אַרײינעסן אין האַרץ און 
אין דער נשמה פון מענטשן. דאָס שלעכטס װועט בלויז פאַרבלייבן אויס- 
באַהאַלטן פּאַר צוויי דורות, נאָר דאָס דריטע דור װועט שוין האָבן פאַר- 
געסן, אַז גאוה, האַס און דער ווילן צו באַהערשן אַנדערע פירט אויך צום 
אייגענעם אונטערגאַנג. 


ח יים: און די שולדיקע, וועלכע האָבן געבראַכט די וועלט קאַ- 
טאַסטראָפע אין אונזער צייט ? 


ח וז ה: אױף זיי װעלן אַלטע ווייבער רחמנות האָבן, זיך שעמען 
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צו רעדן וועגן נקמה, ווייל דאָס איז געגן זייערע באַגריפן פון אַ גאָט אין 
וועלכן זיי אַליין גלויבן ניט. 


ח י י ם: װען עס זאָל זיין סאָציאַלע גערעכטיקייט ! 


ח ו ז ה: דער מענטש האָט זיך תמיד געשראָקן פּאַר גלייכהייט. 
ער קלאַמערט זיך בלויז אין אַ אייגן אויסגעטייטשטע תורה פון רייך און 
אָרים,. הונגעריקע און זאַטע. צדקה דורך געלד איז אָנגעטון געװאָרן אין 
מלבוש פון אַ. מצוה. דאָס איז פאַלש, אַ ליגן. אַלץ איז אַ ליגן, אַלץ, ווייל 
גאָט האָט די ערד פאַר דעם מענטשן באַשאַפן און ניט בלויז פאַר יחידים, 
װאָס האָבן די ערד מיט פאַלשע ווערטן אָפּגעקופט. אַלץ באַלאַנגט צו 
אַלעמען. האָט דער נביא ניט געזאָגט : פּאַרניכטעט די זינד, און קיין זיע- 
דיקע װעלן מער ניט זיין. צורייסט דאָס שלעכטס און די גרעניצן פון 
לענדער און מלחמות ועלן אויפהערן. לערן דאָס קינד ליבן און דער 
מענטש וועט פון קיין האַס ניט וויסן, און אויב יחידים ווערן געבוירן מיט 
האַס אין זייערע נשמות מוזן זיי איזאָלירט ווערן וי משוגעים. האָבן מיר 
דען פריער, ווען די וועלט האָט נאָך געאָטעמט אונטער דעם דינעם טייל 
פון שלום, ניט אויסגעריסן און באַזייטיגט די ווילדע גראָזן כדי די פרוכט 
פון דער ערד און די בלומען זאָלן קענען אַרױסװאַקסן אין זייער גאַנצער 
שיינקייט ? 


יוג נכט ח ב ר: ער האָט זיך דאָך געפרעגט וועגן די שולדיקע 
און װאָס מיט זיי זאָל געטון וערן. 


ח וזה: די שולדיקע? די גאַנצע מענטשהייט איז שולדיק אין איר 
אומגליק ! 


יוג נ ט ח ב ר: אַ קינד פאַרשטייט דאָך דאָס אויך! 


ח וז הז אָ, אַ קינד, אָבער ניט די װאָס מיינען, אַז זיי זענען שוין 
אוױיסגעװואַקסן. 


אַלט עה ב עטל עה קומט צו): ער איז גערעכט, דאָס איז 
דער אמת. די ספקות אין קיום פון מענטש ברענען וי פייער אין מיין 
אַלטער נשמה. דאָס זעלבע איז געווען פריער און עס וועט ווייטער זייז 
נאָר פריער האָט נאָך דאָ און דאָרט אַ מענטש אַמאָל געלעבט אַלס יחיד, 
געהאַט זיין וועלט, געליטן און געהאָפט (אַלס יחיד, נָאָר איצט צאַפּלט זיך 
די מאַסע וי אַ פאַרווונדעטע חיה אויפ'ן וועג צווישן לעבן און טויט, און 
זיי דענקן און פילן צוזאַמען איין געדאַנק, איין געפיל, װאָס מען האָט 
זיי געצווונגען און געהייסן פילן און דענקן. 

יוגנ ט ח ב ר: אַז דער מענטש איז פאַרשאָלטן פון גאָט נאָך 
זינט זיין באַשאַפֿונג! עס איז דאָך ניט אונזער שולד װאָס דאָס שלעכטס 
לעכט אין אונז! 
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חיים (צום חחה) | איך קוק צו דיר, און װויל הערן דיין טרייסט 
פאַר די קומענדע טעג, די טרײיסט נאָך פאַר אונזער צייט, נאָר רו 
שווייגסט. 


ח וז ה: דאָס װאָס איז נאָך פאַרבל;בן צו זאָגן איז שוין ניט מער 
פאַר מיינע ליפּן און פאַר דיינע אויערן צו הערן. דאָס װעלן שוין זאָגן די 
יאָרן נאָך אונזער צייט. עס װעלן זיין טעג פון גרויס ליכטיקייט, פון זון 
אויפגאַנג, פון פרייד און פון שאַפן ביז װאַנען, ביז װאַנען -- -- -- (גע- 
ניצט, דאָס ליכטל גייט אױס, עס ווערט שטאָק פינסטער, און די שוטימען 
ווערן װאָס אַמאָל אַלץ וייטער אוֹן פרעמדער. חוזה רעדט וױיטער): 
דער מענטש וועט זיך וױידער אָנהויבן פאַרניכטן, אַזױ כסדר, ווייל מיר 
זענען פאַרשאָלטן און שלעכט באַשאַפן געװאָרן. 


יוג ט ח ב ר: עס װעט שוין מער קיין מאָרגן פאַר אונז ניט 
קומען און ווען דאָס ליכט פון טאָג װעט ווידער אויפגיין וועלן מיר שוין 
זיין פאַרגעסן, וי קיינמאָל ניט געווען, װוי קיינמאָל ניִט געווען. 


ח יי ם: או גאָט, זאָל דער ויײיטאָק פון מיין נשמה צו דיינ 
אויערן דערגרייכן און אין דיין כסא הכבוד זיך אָנשלאָגן. איך וויל גלויבן 
אין דיר, אין דעם תכלית פון אַלעם װאָס דיין אָרעם האָט געפורעמט. 
אין פאַרגיין פון דורות ווערן אַנדערע געבוירן. 


יוגנט חב ר: וען איך בין געשטאַנען מיט די פיס אויף דער 
ערד, האָט מיין קאָפּ צו די הימלען דערגרייכט, און ווען איך האָב מיך 
אויף אַלע פיר אַראָפּגעלאָזן, האָב איך מיך געפילט קלענער וי דער הונט. 
האָט מיך גאָט אין זיין געשטאַלט געפורעמט ? 


(אין דרױסן וװוערט שטאַרקער דאָס קראַכן פון האַרמאַטן, און וי 
פון ווייטקייט אַרױס הערט מען דאָס קול פון חיים'ן, וואָס ווערט 
װאָס אַמאָל אַלץ שוואַכער). : 


ח יים: א גאָט, אוי גאָט, לאָז כאָטש פון מיר איבער דעם קיום 
פון מיין נאָמען, ישראל בן חיים, ישראל בן חיים, ישראל בן חיים. 


(פאָרהאַנג) 
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וװועלט און מענטש 


רער נייער ייר 


נעבן אַ שול אין אַ יידיש געסל אין וייטשועפל. ס'איז אַ זוניקער 
שפּעטער נאָכמיטאָק פון ערב יום כפּור. פון די אָפּענע פענסטער 
אין די קליינע הייזלעך זעען זיך די גרױסע אָנגעצונדענע יוםי 
כפור ליכט. פון די ששטיבער הערט זיך אַ דערשטיקט שולוכצן. 
נעבן דער טיר ואָס פירט אין שול-הױף שטייט אַ גרופקעלע יידן 
מיט מחחרים אין די הענט. אַנדערע קומען צו, שטעלן זיך 
אַוועק און הערן זיך איין מיט גריס אױיפמערקזאַמקייט אין געי 
שפּרעך. 


ער שט ער ייד: אַ הפקר װעלט געװאָרן. איר האָט געהערט 
אַ מעשה. אַ פורכטבאַרער טאָג, יעדעס באַשעפעניש ציטערט, די פיש אין 
װאַסער, די פייגל אין הימל און די חיות אויף דער ערד, און דאָ דרייט 
זיך אַרום אַ רשע אויף דער וועלט און זינדיקט. 

צווייט ער ייד: ים כפּור גייט ער אַרום און שילט; שילט 
און זאָגט אַז גאָט וועט שטראָפן. 

ד ר יט עה יי ד: מען האָט אים באַדאַרפט אױספּאַטשן פאַר 
אַזאַ חוצפּה. (מאַכט אַ פויסט) צוברעכן אָט אַזױ די ביינער, און זאָל ער 
דערנאָך אַרומגײן און דרש'ענען װאָס מען מעג יאָ, און װאָס מען טאָר 
ניט. 


ער שט עה יי ד: סטיטש אַזאַ חוֹצפּה. נעבן דעם פענסטער 
פון מיין הויז האָט ער זיך אַװועקגעשטעלט און אַרײנגעשריען אַז מען זאָל 
אויסלעשן די ליכט. 


ד ר יט ע ר ייד: מיך האָט עֹר אָנגערופן רשע, זינדיקער און 
נאָך אַזעלכע מיאוס'ע נעמען, ימח שמו. 

נייג עריקער: אַרשע איז ער? אַ משוגענער! אַ ייד װעט 
דאָך ניט שרייען סתם אין דער וועלט אַריין. דערצו נאָך עפּעס אין אַזאַ 
טאָג, ווען די הויט ציטערט פון פַּחד און אימה. 

אַן אַנדער ער: נין ניט משוגע, זאָג איך. בלויז זיינע אויגן 
ברענען. איך האָב אים נאָך קיינמאָל אַזױ ניט געזען. חוץ דעם איז ער 
דאָך אַ בקי אין די קליינע אותיות. און אפשר יאָ משוגע געװאָרן ? גאָט 
ווייס ! 

נייג עריקער: װער איז ער דאָס! 
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דריט ער ייד: סטישש איר קענט אים גאָר ניט! ער װוינט 
דאָך אייניגע הייזער ווייט פון דאַנען. קיינמאָל גייט ער ניט אין שול 
אַרײן. בלויז אין אַ יאָרצייט האָב איך אים דאָרט געטראָפן. 


יי ד ענ ע הקקומט צו לױפן)! וױי איז מיר, יידן, װאָס שוייגט 
איר. די אַנדערע גאַס איז דאָך שװאַרץ פון מענטשן. אויף זיין בייז וווג- 
דער איז מען זיך אָנגעלאָפן. 

נייגעריקער: װאָס-זשע טוט ער דאָרט? 
| ייד ענ ע: ואָס הייסט װאָס? ער שרייט אַז מען טאָר ניט גיין 
אין שול אַריין. מיר זענען זינדיקע מענטשן, מיר האָבן אומריינע הענט. 

אַן אַנד ער ע ר: אַזױ גאָר, איז דאָך ניט גלאַט מיט אים. 
מסתמא איז עפּעס זיין מוח גערירט געװאָרן. גאָט זאָל באַשירמען. 


נייג עריק ער: איך װאָלט אַ בעלן געווען אים אָנצוקוקן 


ד ר יט ער ייד: אָ, די יידענע איז גערעכט. מען דאַרף אים 
אָנברעכן די ביינער, לאָזן אַרעסטירן. די וועלט איז דאָך ניט הפקר. 


ער שט עח ייד: און מיר האָט ער געזאָגט, אַז איך טאָר דעם 
גאָלדענעם זייגער און קייט ניט טראָגן, אויב איך העלף ניט מיט עפּעס. 
מיינע געשעפטן װאָס איך האָב שטעכן אים אויס די אויגן. ניט אַנדערש, 
איך זאָל געבן געלד, אויב ניט סטראַשעט ער מיך, אַז מען װעט מיך לייגן 
אין חרם. 

נייג עריי קע ר: כי-כי-כי, אב אַזױ איז ער דאָך טאַקע 
משוגע ! 

פירט ער ייד (קומט מיט אימפעט צו ליפן): אס וועלט, 
אויס וועלט, ניטאָ מער קיין שטראָף פאַר די זינדיקע. ערב יום כפּור. די 
צייט לויפט און דאָ נאַדיר אַזאַ אומגליק, אַזאַ אָנשיקעניש. עֹר לאָזט דאָך 
קיינעם די גאַס ניט דורך. פּונקט וי אַ מיסיאָנער רעדט ער. איר טאָרט 
ניט גיין אין שול, שרייט ער, גאָט'ס הויז װעט איר פאַראומרייניקן. 

אַלע: װואיז ער! 

פיר ט ער יי ד: אָט דאָרט אין דער אַנדערער גאַס. 

איינעח פוז עול ם! די בינער אָנברעכן, אַרעסטירן 
קומט, װאָס שווייגט איר, יידן ? איז שוין מער קיין יושר ניטאָזּ 

ייד ענ ע: װי איז מיר, װאָס שטיי איך נאָך דאָ! דאָס מחזור 
אפילו, פאַרגעסן. 

פירט ער ייד: דאָס איז אַ גאָט'ס לעסטערונג. מען מוז אים 
דאָס מויל פאַרמאַכן, רופט אַ פּאָליציאַנט. 


יב וסיא. 6 0 5420440554246י414006,/-:642 הייו פא ווע ייה 7 
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וועלט און מענטען 


(עס ווערט אַ שטאַרקע באַוועגונג צווישן די יידן און זיי רוקן זיך 
אין פאָראויס). 


| ערשט ער ייח האַלט פלוצלינג צוריק דעס עולם): װאַרט 
אויס, דאָרט גייט ער שוין. איר זעט װאָס פאַר אַ שװאַרצע לויה ער האָט ? 


נייגע ריי קע ר: וװער איז ער דאָס? דער װאָס גייט אין מי- 
סען : אָט יענער מיט די צעשויבערטע האָר ? 


צ ווייט ע ר יי ד: אאָ. אָט דאָס איז ער (ער מאַכט אַ פױסט 
און די אַנדערע טוען אים נאָך). צוברעכן די ביינער דאַרף מען אים. זאָל 
ער נאָר אַהער קומען, זאָל ער קומען. 


איינע ר: אן שפּיטאָל דאַרף מען אים אַװעקטראָגן, אין 
משוגעים הויז. 


אויפגערעגטע שטימען: אי משוגעים הױז 
יונג ער ב חור: זײט שטיל, זייט שטיל, טוט אים גאָר ניט. 
איר קענט אים נאָך ניט. ער איז ניט משוגע, ניין, ער איז ניט משוגע. 


איך האָב געזען װוי ער האָט ראש השנה געוויינט אין שול. נעבן אים בין 
איך געשטאַנען און איך האָב געהערט. 


ער שט ע ר יי ד: העי, זי שטיל, דו יונגער שניעק! אפשר 
אויך איינער פון זיי ? (שטופט אים) אַװעק פון האַנען, דו לאָבוס, דו פּושע 
ישראל! 


נייגעריקער: שטיל אָט איז ער דאָך שוין דאָ. איך בין אַ 
בעלן צו הערן װאָס ער וועט זאָגן. 


נייער ייד דערנענטערט זיך צו דער שול. אַ סך מאַכן 
פויסטן און בלייבן שטיין צוטומעלט): אאָ, איך האָב געזאָגט אַז איר 
זענט זינדיק, אייערע הענט זענען באַפלעקט פון אייערע אייגענע חטאים. 


נייגעריקער: איר הערט, איר הערט װאָס ער זאָגט? 
נייער ייד: זעט, אױך דער הימל איז מיט בלוט רויטע 
פייערן באַגאָסן געװאָרן. די גאַנצע וועלט, די נאַטור, און גאָט אַליין איז 
געגן אייך. | 
ער שט ער ייד: הע דו רשע, מאַך צו דאָרט דײַן מױיל! 
נייע ר יי ד: איך ול אייך ניט שילטן, איך װוױַל אייך ניט 
שילטן. וי אַ ברודער צו אַ ברודער וויל איך צו אייך רעדן, און איר ווילט 
מיך ניט הערן. 


נייגצריקעה) זאָל ער דאָרט זאָגן װאָס ער וויל. איך בין 
אַ בעלן צו הערן. 
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ייד ענ ע: װוי איז צו מיין קאָפּ, וויי איז צו מיינע יאָרן, און איר 
אַלע שווייגט, שווייגט און זאָגט אים גאָרניט ? 


נייער ייד מיט אַ הױך קול): איך ול פון אייך גאָרניט. 
איך וויל אייך בלויז דערמאָנען אַז אייערע תפילות װעלן צו דעם כסא 
הכבוד ניט דערגרייכן. פאַרשלאָסן וועלן זיין פאַר אייך די שערי רחמים, 
ווייל איר אַליין מאַכט אייך טויב צו דעם געשריי פון אייערע ברידער, 
װאָס זענען מקריב זייערע יונגע לעבנס פאַר אייך. 


צ ווייט עה ייד מאַכט אַ פױסט): שטיל זאָל זיין, דו 
רשע, און זאָל די קללה פון גאָט אויף דיין קאָפּ פאַלן, 


נייג ע ריק ער! אָזט אים רעד שטערט אים ניט. 


נייע ר יי ד: וען דאָס געשריי פון די געשאַכטענע און גע- 
שענדעטע פון די פּאָגראָם לענדער האָט צו אייך דערגרייכט, האָט זיך אַ 
קליין שפּאַרעלע אין אייערע הערצער געעפנט און איר האָט זיי געהאָלפן. 
װאָס טוט איר איצט ווען דער גורל האָט אונז צוריק אויף דער שועל 
פון ווידערגעבורט אַװעקגעשטעלט ? דאָרט שמאַכטן זיי פאַר אייך, דאָרט 
גייען זיי אויס און ראַנגלען זיך אין די גרעסטע יסורים פאַר דער צוקונפט 
פון אונזער פאָלק, און איר לאַכט פון די װאָס קומען צו אייך מאָנען די 
ברידער הילף, 

איינע ר: איך האָב שוין געגעבן מיר אַלע האָבן שוין געגעבן. 

ער ש ט ע ר יי ד! געבען פאַר זיי, פאַר די ליידאַקעס, װאָס 
האָבן ניט גאָט אין האַרצן ? 

צווייט עה ייד: אָלן זיך די ציוניסטן זוכן אַן אַנדער 
פּרנסה, 

פיר ט ע ה יי ד: דאָס לאַנד איז דאָך אונז ניט געגעבן גע- 
װאָרן. עס איז בלויז אַן ענגלישע קאָלאָניע און מער ניט. 

יי ד ע נ ע: ואָס לאָזט איר אים נאָך רעדן? שטופּט אים אַװעק 
דעם רשע. וויי איז מיר, עס איז דאָך ערב יום כפּור, 

יונ ג ע ר ב ח ור: זי װעלן אים פאַרפּײניקן (לױיפט צו צום 
נייעס ייד און רעדט צו אים מיט פאַר'חלום'טע אױגן). אָ, זיי ווילן אייר 
ניט פאַרשטיין, זיי וועלן אייך ניט פאַרשטיין, 

נייער ייד: זי שטיל, מיין חבר. האָב פאַר זיי ניט קיין מורא. 
זיי וועלן פריער ניט גיין אין שול אַרײין ביז װאַנען זיי וועלן שווערן אונ- 
טער'ן פרייען הימל, אַז זיי וועלן זיך מער ניט טויב מאַכן צו דעם גע- 
שריי פון ארץ ישראל. 

ער ש ט ער יי ד: איר הערט װאָס ער זאָגט, איר הערט? 
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נייער ייד: אר זוכט אַלע תירוצים, כדי זיך צו באַפרײיען 
פון איער חוב. איר ווילט פאַרטויבן אייער געוויסן, כדי ניט צו הערן 
דאָס קול, װאָס שרייט פון אייך אַלין אַרױס. הערט איר ניט דעם יאוש 
געשריי װאָס רייסט זיך אויפ'ן שייד-וועג פון אייער אייגן ווידערגץ- 
בורט ? אויב איר ווילט ניט הערן דעם רוף פון אייער אייגענער צוקונפט, 
אויב איר ווילט ניט זען די קאָנוװולסיעס פון אונזער לאַנד, טאָ פאַרװאָס 
רעדט איר זיך נאָך איין, אַז איר גלויבט אין גאָט 1 איר קלאָפּט זיך עֶַל- 
חטא אין האַרצן, כדי זיך איינצורעדן, אַז גאָט איז אייך מוחל פאַר אייערע 
זינד, אָבער דאָס איז ניט אמת. גאָט קען די תפילות פון קיין זינדיקע ניט 
אָננעמען. העלפט צוערשט אייער אייגן פאָלק, אייערע אייגענע ברידער 
און זיך אַלין, און אייער תפילה װועט צו די שערי רחמים דערגרייכן, און 
אייערע אייגענע מעשים וועלן אייך אַליין בענטשן. 


איינער פון עול ם! רופט אַ פּאָליציאַנט, זאָל מען אים 
לאָזן אַרעסטירן; אין משוגעים הויז אַוועקפירן. 


נייעה יי ד: מיט דעם בלוט פון מיין האַרצן רעד איך צו 
אייך. זעט די געפאַר װאָס רוקט זיך אָן איבער אונזערע קעפּ! אױיף 
דער שוועל פון דעם לעצטן חורבן זענען מיר אַװעקגעשטעלט געװאָרן. 
אייערע היימען און אייער זיכערקייט אין די פרעמדע לענדער איז ניט 


מער וי שפּינװעבס. מאָרגן קען אייער זיכערקייט צושטערט װערן 
אייערע היימען צוראַבירט ווערן, און קיינער װעט זיך פאַר אייך ניט אָנ- 
נעמען. פאַר װאָס זשע צינדט איר אָן די יום כפּור ליכט און איר באַמיט 
זיך צו באַהאַלטן אייער שלעכטקייט און אייערע זינד אונטער דעם מאַנטל 
פון גאָט'ס-פורכטיקייט. אויב איר גלויבט ניט אין אייער פאָלק, אין אייער 
לאַנד, קענט איר דאָך אויך ניט גלויבן אין גאָט. 

יונג ער ב חור: אָ, רעדט ניט אַזױ! זיי װעלן אייך שלאָגן 
זעט וי אומרואיק זיי זענען שוין געװאָרן. 


נייע ר יי ד: וי די פייערן אין הימל זאָלן זייערע הערצער 
מיט ליבע צו זייער פאָלק אָנגעצונדן ווערן. אָ, זאָגט איר אַלע, װוער פון 
אייך וויל אויפהויבן אַ האַנט געגן מיר! (ער שפּאַרט זיך דורך אַ וועג 
צווישן עולס און שטעלט זיך אַװעק אין דער טיר פון עול). איצט בין 
איך גרייט פאַר אייך (דער עולם רוקט זיך אָפּ). נו, װאָס שוייגט איר 
נאָך 1 (זיינע אױגן ברענען). בין איך דען ניט דער זעלבער ייד ואָס 
איר ? זעט דאָס אומגליק װאָס רוקט זיך אָן איבער אונזער הימל! הערט 
איר דען ניט דעם הילפס געשריי, װאָס קומט פון מזרח און מערב, פון 
דרום און צפון, פון אייערע אייגענע ברידער, די געבענטשטע זין און 
= פון אונזער פאָלק, װאָס ציען זיך אויף אַלע ועגן נאָך ארץ 
ישראל! 


בןרא. טאָכאַטשעווסקי 17 


נייג עריי קע ר: אר זעט, איר זעט, זיינע אויגן זענען פול 
געװאָרן מיט טרערן. 

נייער ייד: אי דעם פורכטבאַרן טאָג, אין דעם יום הדין, 
וואַרפט תָָן זיך אַראָפּ דעם גלות-שטויב. זאָל דאָרט אויפלייכטן אין 
אייערע הערצער די זון פון ברודער-ליבע. שווערט אונטער דעם פרייען 
הימל, אַז איר װועט העלפן אין דער צוקונפט פון אייער פאָלק. (עורייט 
אויס) שווערט, זאָג איך, איידער מיין קללה וועט איבער אייערע קעפּ 
פאַלן ! װאָס שווייגט איר, איר פּחדנים ! 

ער שט ע ה יי ד: אַװעק פון דער שול-טיר, דו רשע, דו 
משוגענער ! 

צווייט ער ייד: נעמט אים אַװעק פון דאָרט און צוברעכט 
אים די ביינער. 

אויסג עשריי ע| פוז עול ם: אן משוגעים הױז 
אַריינפירן. (זיי דערנענטערן זיך צו אים מיט די פויסט)) אַװועק פון דער 
שול-טיר. אַ פּאָליציאַנט, ווו איז אַ פּאָליציאַנט ? 

נייע ר יי ד! נו װאָס שוייגט איר ? (זיינע אױגן בליצן מיט 
פייער) וועמענס איז די ערשטע האַנט ? (דער עולם ציט זיך צוריק אין 
שרעק). גאָט פון ישראל, אָט פון דעם שטויב װועט די צוקונפט פון אונ- 
זער פאָלק אױיסגעקנאָטן ווערן? (לאָזט טרױריק דעם קאָפּ אַראָפּ). איך 
װועל אייך מער ניט שטערן און שטיין אין איער וועג. דער צאָרן פון גאָט 
וועט בלויז אייער געוויסן ברענען, און רולאָז װועט ווערן אייער זאַט אי- 
בערגעפרעסן לעבן. איר װעט קומען: בעסער זאָלט איר קומען דורד 
אייער אייגן געוויסן װוי דורך די קלעפּ, װאָס װועלן איבער אייערע קעפּ 
פאַלן, 

פון עול ם: מאַך צו דיין מױל, דו רשע (שוטופען זיך ווידער 
צו אים). אָן יום כפּור קומט ער, מיט זיין גאָט'ס לעסטערונג, 

נייער ייד: אי קיינער פון אייך ניטאָ, ווער עס זאָל שווערן 
צו העלפן אין דער אַרבײט פאַר ארץ ישראל ? רירען זיך שוין מער ניט 
אייערע הערצער פאַר דער צוקונפט פון אונזער אומה ? 

אַלטער ייד פון עול ם: נין ער איז ניט משוגע. 
גאָט'ס ליכט רוט אויף זיין פּנים. ציט אייך צוריק, יידן, רירט אים ניט אָן. 
(ער דערנענטערט זיך צום נייעם ייד). זון מיינער, מיין אַלט האַרץ האָט 
אַ ציטער געטון. איך האָב געהערט וי גאָט'ס קול האָט פון דיינע רייד 
אַרויסגעשריען. 

יונג ע ר ב חור: אָ, יאָ, זיידע, איר זענט גערעכט. גאָט'ס 
קול, 
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אַן אַנדערער צווישן עולם: אר זעט, ער רעדט 
שוין גאָרניט. זיינע אויגן האָבן זיך אויפגעהויבן צום הימל. זעט וו זיין 
פּנים איז רויט געװאָרן פון דעם ליכט פון דער זון. רוקט זיך פונאַנדער. 
אָט גייט ער שוין אַװעק פון דער שול-טיר. איצט האָט ער דעם קאָפּ 
אַראָפּגעלאָזן. 


נייער ייד ננעמט אָן דעם יונגען בחור ביים האַנט און גייט); 
אָ, זיי קענען ניט פאַרשטיין. בלינד זענען זייערע אויגן און טויב זענען 
זייערע אויערן. דו, מיין יונגער חבר, ביזט אָנדערש, און גאָט װועט דיך 
דערפאַר בענטשן (גייט װאָס אַמאָל ווייטער פון שול). איך װעל מיט זי 
ניט בעטן צוזאַמען, אין מיין הויז װעל איך מיך פאַרמאַכן און דאָרט וועל 
איך מתפּלל זיין צו גאָט פאַר דער צוקונפט פון אונזער פאָלק. 


יונג ער ב חור: אאָ יאָ, איך װעל אויך בעטן איך האָב אַזױ 
מורא געהאַט, אַז זיי זאָלן אייך עפּעס ניט טון קיין שלעכטס. איצט גייען 
שוין אַלע אין שול אַרײין, 


נייעה ייח (קוקט זיך אַרום): די גאַס װוערט שוין ליידיק. 
די זון ווערט טונקעלער. באַלד וועט זיך דערהערן דאָס געוויין פון זינ- 
דיקע אין דער שול. (מיט צאָרן) אַך, וי אָרים, ווי אָרים מיר זענען. יױ 
גרויס איז די צייט פאַר אונזער דור, װאָס איז אַזױ קליין, אַזױ נישטיק 


קליין. איר האָט געהערט, ,רשע" האָבן זיי מיר צוגעשריען, ;רשע", און 
איך וויל זיי ניט שילטן, 


יונג עה ב חור: איער האַנד ציטערט, אייער גאַנצער קער- 
פּער ציטערט, 
נייע ה יי ד: איך וױל זי ניט שילטן, מיין יונגער חבר, זי 
וועלן קוֹמען, זיי וועלן מוזן קומען. איך פיל דאָס מיט אַלע מיינע אברים, 
מיט אַלע מיינע חושים, און זאָל די השגחה העליונה זיי מוחל זיין פאַר 
די גוטע מעשים, װאָס זיי וועלן טון שפּעטער. 


יונ ג ע ר ב ח ו ר: אָ. עס איז שוין שפּעט, שוין שפּעט. 


נייעה ייד הערט ניט): אַךְ, גאָט פון ישראל, מאַך זעענדיק 
די בלינדע, מאַך הערענדיק די טויבע. די שכינה בלאָנזשעט איבער קרומע 
וועגן, בלאָנזשעט און וויינט פון דער' שטילקייט אַרױס און קיינער הערט 
זי ניט, און קיינער וויל זי ניט הערן. 

פאַרשפּעטיקטצח ייח אילט זיך דורך דִי גאַס, קוקט 
נאָך מיט שרעק דעם נייעם ייד און מורמעלט)! אי איי, אַז מען זאָגט 
משוגע זאָל מען גלויבען. צו אַלע שונאי ישראל'ס קעפּ. (ווערט פאַר: 
שווונדן אין דער שול טיר). 


(פון דער שול דערהערט מען דעם ניגון פון כל נדרי װואָס ווערט 
באַגלײט מיט לאַנגע אױסגעצױגענע קרעכצן פון די מתפּללים). 


)1922( 


בן-א. סאָכאַטשעווסקי 
טֶר און זי 
(דריי דיאלאגען) 


ערשטער דיאלאג: 
(פרילינג אין גאָרטן) 


ע ר: לוױיף ניט, מיידל, לויף ניט חלום, נשמה מיינע, איך האָב נאָך 


. דיר אַזױ געבענקט! 


ז י;: שעמסטו זיך ניט צו רעדן אַזױ פריי ?---איך שעם מיך ! 

ע ר! פאַר וועמען האָט גאָט די ליבע באַשאַפן ? פאַר וועמען זענען 
די אַלע פּראַכטן און הייליקייטען פון פרילינג ? פאַר וועמען זענען די 
שטילע כשוף-נעכט פון חלומות ? פאַר וועמען זענען די סודות פון בלו- 
מען, פון גרינע פעלדער און וועלדער ? --- פאַר אונז, מלאך מיינער, פאַר 
אונז אָטעמט די וועלט מיט ליבע און יוגנט. 

זי; איך וייס און דאָך שעם איך מיך. איך שעם מיך אויף דיר צו 
קוקען; דיינע אויגן גליען עפּעס אַזױ מאָדנע, דיינע הענט ציטערן, און 
איך שעם מיך, 

ע ר! דאָס גליק פון ליבע איז נאַאיוו, הייליק, דערפאַר שעמסטו 
זיך, דערפאַר רויטלען זיך דיינע מילך-בעקעלעך, מלאך מיינער, ניט אמת! 

זי: אמת? -- איך וױיס ניט. איך האָב מורא צו זאָגן. פאַרװאָס 
האָב איך מורא --- דאָס ווייס איך אויך ניט, 

ער: די זון האָט דיין פּנים מיט גאָלד באַגאָסן ! װוי דו רויטעלסט 
זיך ! אָט אַזױ, גיב מיר דיין הענטל. פאַרװאָס ציטערסטו ווען איך קוש 
דיך ? וי קינדיש דו ביזט נאָך ! | 

זי: גײ, דו ביזט אַ שלעכטער! מען קאָן אָנקומען און דו קושסט 
מיך. זעסטו, אָט-אָ-דאָ האָסטו מיר אַזש געגעבן אַ ביס, מיינסט אַז דאָס 
טוט ניט וויי ? מען מוז אָנזען אַ צייכן, 

ע ר: אָט אַזױ, נאָך אַמאָל און נאָך אַמאָל װעל איך דיך קושען. 
וי גוט איך פיל ! פון אַלע מיינע יאָרן װאָלט איך דיר וועלן אַ קראַנץ 
פלעכטן און אויף דיין גאָלדענעם קאָפּ אים אָנטון. אויפ'ן הימל װאָלט 
איך דיר וועלן אַ געצעלט בויען, קיין מענטשן-בליק זאָל ניט קענען דער" 
גרייכן צו דיין זונען-פֿנים. טויזענטער מלאכים װאָלט איך דיר וועלן 


פאַרשאַפן, זיי זאָלן דיך באַדינען --- איז דען דאָ עפּעס גרויסעס אויף דער 
וועלט, װאָס זאָל מיר זיין צו שווער פאַר דיר ! 


וועלט און מענטש 


ז י: זאָגסט דעם אמת! רעד נאָך עפּעס. דאָס איז אַזױ גוט צו 
הערן און דאָך אַזױ שווער צו גלויבן. 

| ער: זאָל איך אין אַ טייך אַרײנשפּרינגען, פון אַ פעלזן קאָפּ אינ'ם 
טאָל זיך אַרײנשלײדערן ? פאַרלאַנג עפּעס פון מיר ! 

ז י: װעסטו אײיביק אַזױ זאָגן ? אייביק וועסטו מיך ליבן? 

ער: שטיל, מלאך מיינער, פרעג ניט ! זעסט וי טונקל עס ווערט 
שוין אַרום אונז! אָט אַזױ, קום, זעץ זיך נעבן מיר אונטער דעם שאָטן 
פונ'ם דעמבע-בוים. מיט דיינע הענט נעם מיין האַלז אַרום, אָט אַזױ. ניט 
אמת, אַז די שטילקייט וועקט מאָדנע פאַרלאַנגען ! חלומות און סודות 
קוקען פון דיינע אויגן אַרױס, קוֹקען פון דיינע אויגן אַרױס און גלעטן 
אַזױ מיין נשמה. 

ז י: אַך, סאיז אַזױ שטיל און דו רעדסט אַזױ גוט! נאָך עפּעס 
זאָג, דערצייל עפּעס ! 

ע ר! שפּעטער, נשמה מיינע! פעסטער נעם מיך אַרום, הערסט 
זוי די בוימער סוד'לען זיך ? 


צווייטער דיאלאג 
(טיף אין הערבסט אַריין) 


זי: אַזױ לאַנג ביזטו שוין נעבן מיר ניט געזעסן! אַלעמאָל זאָגסטו, 
אַז די געשעפטן, די זאָרגן פאַר'ן לעבן טרייבן דיך אַװעק. און איך זיץ 
גאַנצע טעג אַלין, און פיל דעם לאַסט פון איינזאַמקײט, און דאָס פּרעסט 
מיך, מאַכט מיר שווער דאָס האַרץ, 

ע ר: געננוג, וױין ניט, ווייבעלע מיינס. דאָס לעבן איז שטאַרק, 
רייסט עס פון מיר שטיקער, און איך האָב רחמנות אויף זיך. פריער האָב 
איך דאָס גאָרניט געווופט, גאָרניט געטראַכט וועגן דעם. 

זי: דו ביזט שלעכט, דו װילסט ניט לאַבן װוי אַלע מענטשן. ווער 
ליידט נאָך אַזױ פיל וי איך ? קיין מענטש לאָזטו צו מיר ניט אַריין; 
האָסט מורא ווען אימיצער קוקט אויף מיר --- אין אַ קאַסטן װאָלסטו מיך 
געװאָלט איינשליסן. 

ער: מיינסטו אַז איך האָב דיך ניט ליב ! 

זי! איך האָב שוין דאָס טויזענטער מאָל געהערט! איך וויל דאָס 
מער ניט הערען! 

ע ר: מענטשן זענען שלעכט, פאַרדאָרבן, איך קאָן זיי, האָב איך 
מורא. דיר פעלט וויסן פון לעבן, דו קענסט פאַרפירט ווערן, דו וועסט 
דאָס אַליין וועלן. דאַן וועסטו זוכן דעם וועג אויף צוריק צו מיר, און 
אפשר מער ניט געפינען --- איך ווייס דאָס ! 

זי: דו מיינסט אַז איך בין אַ קינד? פאַר אַ קינד האַלסטו מיך און 
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מער ניט ! איך װעל אַנטלויפן פון דיר ! איך קען אַלין גיין און געפינען 
מיין זועג ווען איך װעל דאַרפן. 

ע ר: אַלעמאָל זאָגסטו מיר אַזױ ! פאַרביטערסט מיר די. יאָרן. דו 
מאַכסט מיר שווער די מינוטן, זוען איך וויל רוען נעבן דיר. זיי ניט אַזױ 
שלעכט, נשמה מיינע. ווילסטו גאָרניט פילען, ניט וויסן װוי ליב איך האָב 
דיך, װאָס אַמאָל שטאַרקער ליב. פאַר וועמען אַרבײט איך דען אַזױ 
שווער, ווען ניט פאַר דיר ? וועמען האָב איך דען אויף דער וועלט אוי- 
סער דיך מיט מיין קליין טעכטערל ? 

ז י: איך ויל מער ניט הערען אַזעלכע ווערטער! איך וויל מער 
ניט זיין נעבן דיר !ּ 

ער: האָב רחמנות! נאָך אַ מינוט ---- -- 


דריטער דיאלאג 
(ווינטער, דער ששניי קוקט אין פענסטער אַרין) 


ע ר: זי אַלט און מיד דו זעסט אויס ! וי זילבער ווייס דיינע האָר 
זענען! אויף דיין פּנים זע איך טיפע קנייטשן פון שווערע זאָרגן. מיר טוט 
אַזױ וויי אויף דיר ! 

זי: קענסטו נאָך אַלץ אַזױ רעדן צו מיר ! וי אַזױ האָסטו מיך נאָך 
געקענט לאָזן איבער דיין שוועל ? איך האָב געמיינט אַז דו װעסט מיך 
פון דיין הויז פאַרטרייבן, | 

ער: די גאַנצע צייט האָב איך געװאַרט; איך האָב געוווסט אַז דו 
וועסט צוריקקומען, דו מוזט צוריקקומען! דאָס האַרץ פלעגט מיר וי 
טון, ווען איך האָב פון דיר געטראַכט. פון דער וועלט האָב איך זיך צו" 
ריקגעצויגן. קום אין מיינע אָרעמס אַרין ! 

זי: איך קעןניט, איך קען מער ניט גיין צו דיר, 

ע ר: וויין ניט, װיש אויס דיינע אַלטע אויגן, װיש זיי אויס, איך 
קען ניט זען וויינען, ווען ניט קום אַהער װעל איך דיר די טרערן אויס- 
קושן מיט מיינע קאַלטע ליפּן, מיַט מיינע בלויע ליפּן. גאַנצע נעכט האָב 
איך ניט געקענט שלאָפן, מיט אָפּענע אויגן האָב איך פון דיר גע'חלום'ט. 
גאַנצע טעג פלעג איך אַרומגײן און טראַכטן, גאַנצע טעג פלעג איך, אָנ- 
געשפּאַרט אויף מיין איינציקן פריינט אֹין לעבן -- דעם שטעקן, אין די 
גאַסן אַרומװאַנדערן און דיך געזוכט : אפשר על איך דיך געפינען! איך 
האָב דיך ניט געזען און איך האָב געליטן אַזױ טעג, װאָכן, יאָרן. און דו 
ביזט צוריקגעקומען. זעץ זיך, אַלט ווייבעלע מיינס, נעבן מיר, זעץ זיך ! 
איך האָב געבענקט נאָך דיר ווייל איך האָב דיך וליב. גיב מיר דיין האַנט; 

זי: איך װעל אַנטלויפן, איך קען ניט הערען אַזױ רעדן! איך האָב 
געמיינט אַז דו וועסט מיך פאַרטרייבן פון זיך, פון דיין הויז, אוֹן דערפאַר 
בין איך געקומען. איך וועל אַנטלויפן ! 
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ע ר: וױ קענסטו מיך אַלײן לאָזן נאָכדעם װאָס איך האָב אַזאַ 
לאַנגע צייט געװאַרט אויף דיר ? פאַרלאָז מיך ניט, די אַלטע יאָרן זענען 
שווער. קיינער וועט ניט זיין װער עס זאָל מיר אין דער לעצטער מינוט 
די אויגן פאַרמאַכן, און קיינער װעט ניט זיין אַרום דיר. און דאָס איז אַזױ 
ניט גוט. 

זי: איך האָב אַזױ פיל געזינדיקט. 

ע ר: ביזט ניט איינע, פיל פאַרבלאָנזשען. ס'דאַכט זיך אויס אַז 
דאָרט איז בעסער. וועסטו מיך ניט פאַרלאָזן? 

זי: איך װעל בלייבן. 

ע ר: פאַרװאָס וויינסטו וידער ? 

זי: האָסט אַזױ פיל געליטן דורך מיר ! 

ער: דערמאָן ניט, איך האָב ניט געליטן, ווען איך האָב דיך שוין 
ווידער נעבן מיר. 

ז י: װאָס מאַכט אונזער טאָכטער! לעבט זי גליקליך מיט יענעם 
װאָס האָט זי ליב ? 

ע ר: פאַרװואָס וועקסטו אויף אַ אַלטע ווונד ? ווייסטו ניט אַז זי 
איז אַנטלאָפן ? ווייל ער האָט זי צופיל געליבט איז זי אַנטלאָפן. 


זי: אַנטלאָפן! 


ע ר: זיי שטיל, ווייבעלע מיינס. אָט וערט שוין ווידער טונקל! 
געדענקסט אַמאָל אין פרילינג. נאַרישע צייטן געווען, ניט אמת ? -- אין 
הימל װעל איך דיר אַ געצעלט בויען -- קינדישע חלומות, װאָס די 
קראַנקע פאַרליבטע פאַנטאַזיע קען אַלץ אױסמאָלען. ניט אמת, אַז אַלעס 
זעט איצט אויס אַזױ נאַריש ? 


זי: סאיז שוין פינסטער, שאָטענס קריכן אויף די ווענט, וינקן 
צו מיר. װעסטו מיר די אַלטע אויגן פאַרמאַכן! זעסט, אָט-אָ דאָרט 
שפּאַרט ער זיך דורך. און ס'ווערט נאָך פינסטערער, פינסטער און קאַלט 
אויך. וועסטו מיר די אויגן פאַרמאַכן ? 
ער: אָ, נשמה מיינע. טוליע זיך צו מיר, צוזאַמען וועלן מיר אָנ" 

הויבן דרימלען. אָט אַזױ. איך װעל דיך ויגן: איז געווען, איז געווען, 
שאַ, שאַ -- -- -- 

פילסט וי קאַלט מיינע הענט ווערן ? 

פילסט וי קאַלט מיינע הענט ווערן? 

עפּעס שוידערט. 

מיך אויך. 

באַלד אפשר ? 

שאַ. שאַ -- -- -- 


